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НАЧАЛО В ЖИЗНИ.



Планы, карты, виды, книги, образцы фруктов, почв и т. д. земли в Мерседе (Калифорния) можно увидеть в офисах
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где также можно получить подробную информацию и рекомендации для встречи с владельцами в Мерседе.
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Пунктирные линии через Америку показывают мой маршрут: северная линия — путь туда, южная — путь обратно. К. Ф. Д.



Начало в жизни.




Я озаглавил эту небольшую книгу «Начало в жизни», поскольку в ней содержится информация, которая позволит любому человеку, обладающему небольшим капиталом, а также определенным трудолюбием, терпением и постоянством привычек, положить начало такой жизни, которая, говоря по-человечески, неизбежно увенчается успехом.

Старые страны Европы перенаселены; каждая отрасль профессиональной и коммерческой деятельности настолько переполнена, что конкуренция стала столь острой, что она снижает доходы наиболее крупных деятелей и во многих случаях не позволяет самым мелким работникам, в какой бы сфере они ни трудились, получать соразмерное вознаграждение за затраченные усилия ума, мускулов и денег.

Поэтому информирование общественности о том, как молодой человек может сделать первый шаг в жизни, а человек в зрелом возрасте — начать ее заново, дает преимущество, которое, я не сомневаюсь, оценят многие читатели этих страниц.

Я готов услышать возражение, что в изложенных здесь предложениях я преследую личную выгоду как агент по продаже упоминаемых мною земель в Мерседе (Калифорния), и отвечаю на это так: пусть возражающий оценит свои перспективы успеха там, где он находится сейчас, и если они разумно хороши, пусть остается на месте; если же нет, то пусть осмысленно подумает о своих способностях — есть ли у него какие-то специальные или технические знания и, если да, то где он может рассчитывать на наилучшую отдачу от полного применения своих талантов. Если в какой-либо из старых стран покажется вероятной хоть какая-то возможность, он, пожалуй, сначала рассмотрит ее; но если он не видит перспектив на родине, тогда пусть путем тщательного изучения обратит взор на более отдаленные регионы; пусть узнает все возможное обо всех британских колониях и других странах, и особенно о Канаде и Соединенных Штатах как о наиболее близких к Великобритании. Получив общее представление об этих отдаленных местах, он должен, учитывая свои способности, капитал и личные пожелания относительно удаленности от Старого Света, климата и т. д., сделать выбор в пользу того из мест, о которых он читал, которое кажется ему наиболее перспективным с точки зрения успеха; и затем, приняв это решение, он должен узнать все возможное об этом конкретном месте.

Я признаю, что получу личную выгоду, если люди поселятся в Мерседе (Калифорния); но — и я говорю это с большой уверенностью — если после разумного рассмотрения других мест любой человек, желающий начать жизнь заново, придет к выводу, что фруктоводство в Калифорнии — это занятие и край, которые ему подходят, тогда пусть он рассмотрит все места в Калифорнии, где открываются возможности для этого занятия, и выберет то, которое сочтет наиболее подходящим; и, рискуя показаться необъективным, я добавлю, что ему не следует верить всему, что он читает, но стоит изучить все самостоятельно и навести справки на месте. Я не прошу его слепо верить тому, что изложено на этих страницах, но если он считает Калифорния подходящим местом для поселения, то я с большим упором заявляю: ему не следует принимать окончательных решений ни по какому вопросу в Калифорнии, пока он не побывает в Мерседе и не убедится лично в достоверности этих утверждений. Побывав в Мерседе, он, я полагаю, убедится, что это место открывает возможности, заслуживающие его решения.

Если он отправится в Калифорнию по Южно-Тихоокеанской железной дороге, то сможет прервать поездку в различных других населенных пунктах фруктовых хозяйств и осмотреть их, оставив Мерсед напоследок как наиболее близкий к крупному центру Сан-Франциско.

Тщательное сравнение различных областей развития фруктоводства, я уверен, покажет ему, что Мерсед обладает особыми преимуществами.

Хорошо известно, что главный недостаток Калифорнии — это нехватка воды; и будущие поселенцы не должны удовлетворяться заявлениями агентов или владельцев о том, что их земли обеспечены водой, но должны убедиться в том, что вода для ирригации будет поступать (а не добываться дорогим и трудоемким способом откачки из непредсказуемых источников) в достаточном и постоянном количестве.

В некоторых местах земли, орошаемые в настоящее время, вскоре начнут испытывать недостаток воды, когда владельцы проведут ее на тысячи прилегающих акров; поэтому полное и постоянное водоснабжение имеет важнейшее значение.






ОСОБЫЕ ПРЕИМУЩЕСТВА

которые мои клиенты предлагают поселенцам в Мерседе:

1. Постоянное водоснабжение, поскольку с каждым проданным земельным участком передается бессрочное право на воду.

2. Близость к железнодорожной станции на магистральной линии и к городу, обладающему коммерческими, профессиональными, образовательными, социальными и религиозными преимуществами.

3. Бесплатное обучение фруктоводству у специалиста, которому платят мои клиенты за обучение поселенцев на их землях.

4. Богатая почва, анализ которой приведен на другой странице.

5. Готовый рынок сбыта продукции. Покупатели разъезжают по стране и скупают урожай прямо с деревьев, беря на себя сбор и упаковку. Североамериканский континент сам по себе является достаточным рынком на все времена, особенно учитывая, что его население увеличивается почти на полтора миллиона человек в год.

6. Цены колеблются от 75 до 150 долларов за акр. В некоторых других местах Калифорнии землю предлагают дешевле, и я могу продать некоторую землю даже по 10 долларов за акр, однако участок по 100 долларов за акр обходится гораздо дешевле с учетом его преимуществ. Наша земля по 150 долларов за акр выгодно отличается от земель, за которые просят гораздо более высокую цену.

7. Предоставляется бесплатное оформление прав владения с абсолютно чистым и удовлетворительным титулом.

8. Две трети покупной цены могут оставаться под залог (в ипотеку).

9. Мерсед находится всего в 14 днях пути от Лондона.

10. Разумно трудолюбивый поселенец может обеспечить себе безбедное существование.

11. Мерсед — очень здоровая местность, расположенная ближе к Сан-Франциско, чем другие центры выращивания фруктов.

12. Мои клиенты-владельцы — хорошо известные джентльмены с состоянием и высоким положением в Калифорнии, а не безответственные земельные спекуляторы, члены синдиката с неизвестными именами.






СРАВНЕНИЕ И ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.

Я уже говорил, что претендентам следует лично проверять утверждения людей, которые, подобно мне, лично заинтересованы в том, чтобы они поселились на предлагаемых к продаже землях. Письма, отправленные в эту страну и рекламируемые агентами как гарантия преимуществ, написанные людьми вскоре после прибытия в Калифорнию и не сравнившими место своего пребывания с другими местами, вряд ли могут служить достаточной рекомендацией. Некоторые части Калифорнии, рекламируемые здесь к продаже, не имеют постоянного водоснабжения; слишком жаркие; продуваются ветрами; находятся на значительном расстоянии от железнодорожной станции; имеют бедную песчаную почву, а некоторые даже смешаны с щелочью; а некоторые расположены так, что «достоверно нездоровы» и вызывают озноб, лихорадку и общую малярию, и в одном случае я слышал о проблемах с правом собственности; поэтому я говорю, что будущим поселенцам следует помнить: существует разная Калифорния — не все то золото, что блестит, и они должны лично и разумно исследовать на месте утверждения тех, кто издалека предлагает земли на продажу.




ТРЕБУЕМЫЙ КАПИТАЛ.

Рекомендуется, чтобы поселенцы, намеревающиеся основать фруктовые фермы, обладали капиталом от 600 фунтов стерлингов и выше; но те, у кого капитал меньше — скажем, 300 или даже 100 фунтов стерлингов, — могут найти иные возможности для его применения, если оно сопровождается разумным, трудолюбивым и настойчивым трудом.





Начало в жизни.




Чтобы здание было прочным, его фундамент должен быть надежным, точно так же хорошее начало в жизни во многом способствует успешной карьере. Под успехом я понимаю не скорое обретение богатства за счет головокружительных скачков процветания, а конечный успех, достигаемый терпеливым, упорным и разумным трудом. Чтобы быстро сколотить крупное состояние, необходимо иметь в своем распоряжении необходимые знания дела, требуемый капитал, неутоimые (неутомимую) энергию и черту гениальности. Помимо этого, необходимо, чтобы ум был поглощен чем-то одним, и поэтому, даже обладай человек всеми необходимыми качествами, стоило бы ради этого жертвовать всем остальным ради простой накопительной гонки? Жизнь ради простого зарабатывания денег — это низменное существование, совершенно недостойное целей любого человека, обладающего тонкими инстинктами человеческой природы и наделенного разумом.

Нет, я не претендую на то, чтобы предложить средство для быстрого обогащения — такие случайности выпадают на долю лишь немногих из миллионов представителей нашего рода, — но я утверждаю, что могу предложить людям, желающим вести размеренную и трудолюбивую жизнь, возможность приобрести на выгодных условиях небольшое частное владение, в которое они смогут вложить золотые сена собственных умственных и физических усилий с уверенностью в получении золотого урожая, пропорционального их площади, способностям и трудолюбию; ибо раз заложенная фруктовая ферма с каждым годом растет в цене.

Владение частным поместьем площадью 20, 40 или 100 акров с комфортабельным домом и постройками, с землей, засаженной отборными фруктами, при наличии готового рынка сбыта сулит при использовании небольшого капитала в сочетании с мускулами и умом будущую состоятельность. Когда такое имущество полностью разовьется, можно будет нанять рабочих, а собственную энергию, если пожелаете, направить в другие русло или продолжить заниматься тем же самым с многократно умножающейся отдачей.

Я прошу моих читателей, которые ищут для себя или других близких им людей начала в жизни, внимательно прочитать эти страницы, поскольку я не знаю никакого другого призвания в старом или новом мире, где любитель сельской жизни с небольшим капиталом мог бы найти занятие более подходящее, чем то, что я предлагаю в Мерседе (Калифорния) и которое описывается здесь.

Проживание рядом с молодым городом, стоимость которого, вероятно, будет быстро расти и который уже сейчас обладает широкими коммерческими, транспортными, социальными и религиозными преимуществами, климат, едва ли имеющий равные по привлекательности на поверхности земного шара, двухнедельный путь из Лондона и почва, полная внутренней силы, — все это входит в число важных соображений, которые побудят вдумчивых инвесторов поселиться в Мерседе.

Я готов показать образец почв и фруктов, а также виды, книги, карты и т. д. и ответить на вопросы тем, кто лично заглянет ко мне в офис по адресу:

Линкольнс-Инн-Филдс, 3, Лондон,

так что они смогут получить всю необходимую помощь для принятия решения о том, подходит ли им предлагаемое мною начало в жизни в Мерседе (Калифорния) с точки зрения их склонностей, капитала, способностей и энергии.




В ДВУХ НЕДЕЛЯХ ОТ ЛОНДОНА.

Чтобы доказать удобство доступа из Лондона к этой земле под названием «Британская колония», замечу, что 22 ноября 1890 года я вышел из Ливерпуля на пароходе компании Кунард «Этрурия», который прибыл в Нью-Йорк в следующий субботний вечер, как раз слишком поздно для того, чтобы таможенники осмотрели багаж, так что мы смогли сойти на берег лишь на следующее утро. Я пробыл в Нью-Йорке воскресенье (26 часов), выехав в понедельник первым экспрессом, и после остановок на бесчисленных станциях, задержек на 14 часов в Чикаго и Каунсил-Блафс для «согласования стыковок» (то есть пересадки на другие поезда) и 52-часовой остановки в Сан-Франциско я прибыл в Мерсед в 10:23 вечера в понедельник, 8 декабря, то есть примерно через 16 дней и 6 часов после отправления из Ливерпуля. Если бы я отбыл из Ливерпуля в среду, а не в субботу, мне не пришлось бы пережидать воскресенье в Нью-Йорке, и, разумеется, поселенцу не было бы необходимости задерживаться в Сан-Франциско (мне нужно было встретиться там со своими клиентами); следовательно, за вычетом этих двух задержек общей продолжительностью 78 часов, или 3,25 дня, поездка до Мерседа в зимний сезон занимает 13 дней. В хорошую погоду путь может быть преодолен быстрее; некоторые пароходы в летние и осенние месяцы пересекали Атлантику из Ливерпуля в Нью-Йорк примерно за шесть дней, так что при благоприятных обстоятельствах поездка может занять от 12 до 13 дней, но мы можем смело рассчитывать на 14 дней.

Я ехал через северные прерии и Скалистые горы, а возвращался более длинным путем через Южную Калифорнию, пустыню Аризона, техасские равнины, через сахарный и хлопковый районы Южных штатов и оттуда через Новый Орлеан и Вашингтон обратно в Нью-Йорк.

Таким образом, пробыв восемь дней в Мерседе, где я каждый день был полностью занят осмотром продаваемых земель и окрестностей на много миль вокруг, и сделав поправку на остановки на обратном пути через воскресные дни, а также прождав три дня в Нью-Йорке пароход Кунард «Сервия», я прибыл в Ливерпуль 4 января и уже в понедельник, 5 января, снова сидел в своем офисе — с момента, когда я встал со стула в своем кабинете, и до момента, когда я снова сел в него, прошло шесть недель, один день и 22 часа.



Через Америку.


ИЗ ЛОНДОНА В ЧИКАГО.




Путешествия в былые времена были важным событием в жизни каждого, но теперь поездка через океан и континент стала самым обыденным делом. Раньше путевые заметки читали с жадностью, но сейчас, когда путешествует столько людей и телеграф поддерживает нашу связь со всем миром ежедневно, история поездки — это незначительное событие, которое тем, кто в нем специально не заинтересован, пожалуй, едва ли будет интересно; тем не менее, поскольку некоторым из моих читателей возможно придется проехать по тем местам, где я недавно побывал, я не сомневаюсь, что упоминание моего путешествия в Калифорнию и обратно представит для них интерес, а потому я уделю этому предмету время и место.

Эту небольшую хронику моего путешествия, возможно, примут благосклоннее, если я укажу, что не новичок в поездках и что еще до достижения двадцати одного года побывал в Австралии (с заходом по пути в Пернамбуку в Южной Америке), причем в Австралии посетил Мельбурн, Сидней, Джилонг, залив Кинг-Джордж, а также различные внутренние города и золотоносные районы, включая Бендиго, Каслмейн, Таррангоуэр, Фрайерс-Крик, Форест-Крик, Кэмпбеллс-Крик, Таррадейл, Мэриборо и т. д., а также множество других мест, овецеводческие и скотоводческие станции. Из Австралии я направился в Аден (внутренний город) и вверх по Красному морю к Суэцу, вернулся в Австралию, а оттуда в Англию. С тех пор как я начал свой бизнес в Англии в 1859 году, я ездил в 1862 году на остров Томас в Вест-Индии, оттуда в Аспинхолл, через перешеек в Панаму, затем в Акапулько в Мексике, далее в Сан-Франциско в Калифорнии и оттуда на остров Ванкувер, возвращаясь тем же путем до Аспинхолла, откуда направился в Нью-Йорк. В 1865 году я ездил по делам в Россию. Прибыв в древний город Псков, я отправился через всю страну в имение моего клиента графа Боготушевского, в свое время бывшего личным секретарем императора Николая (деда нынешнего царя). Некоторые из этих путешествий сопровождались изрядными приключениями; но моя недавняя поездка из Англии в Калифорнию и обратно протяженностью 13 774 мили за шесть недель (включая все остановки) была сплошной работой, так как мое время непрерывно уходило на чтение материалов о стране, расспросы старых поселенцев и ведение заметок о том, что я видел, для части из которых нашлось место на следующих страницах.

22 ноября 1890 года я работал в своем офисе в Линкольнс-Инн-Филдс, откуда кэб доставил меня на вокзал Юстон, откуда экспресс в 10:10 быстро домчал меня до Ливерпуля (201 миля), откуда небольшой паровой «тендер» доставил меня с плавучего причала на пароход компании Кунард «Этрурия», стоявший милях в двух от берега, где я вскоре с комфортом разместился в своей каюте (№ 42).

Было уже около пяти часов, когда мы тронулись в путь, и на следующий день мы оказались в гавани Куинстаун, где потеряли немало времени в ожидании почты. Наконец тяжелая почта оказалась на борту, и мы двинулись прямо навстречу Атлантике. В ту ночь с 23-го числа мы попали в сильный шторм; гигантские волны захлестывали бак и через вентиляционные шахты заливали нижние палубы. Матросы первого класса отказались выходить на бак, чтобы демонтировать эти огромные вентиляторы, поэтому скорость двигателей пришлось снизить, а судно остановить; затем вентиляторы демонтировали, и мы продолжили путь. Ночь выдалась тяжелая, и на следующее утро шторм еще не утих, из-за чего палубы напоминали лагуны; но вскоре мы миновали его, либо он обогнал нас, либо исчерпал свою энергию, и мы оказались в относительно спокойных водах, совершив спокойный переход до Нью-Йорка. Ничего особенно интересного за время перехода не произошло. Я разыскал среди пассажиров старых американских поселенцев и собрал у них всю возможную информацию о стране, и особенно о штате, куда направлялся. Я читал книгу «генерала» Бута «В темноте Англии» и написал на нее рецензию, которая своевременно появилась в «Лэнд ролл».

«Этрурия» — прекрасный корабль. На ней есть просторный салон, музыкальная и читальная комнаты, много пространства на палубе для прогулок, комфортабельные каюты, ванные комнаты и т. д.

29-го числа мы увидели маяк Сэнди-Хук, который находится примерно в 20 милях от доков Нью-Йорка, но прибыли слишком поздно для того, чтобы таможенники осмотрели наш багаж, так что мы простояли всю ночь в гавани, а на следующее утро начали утомительный процесс медленного продвижения по ярду к нашему причалу в доке. Пройденный из Ливерпуля путь выглядел так: от Ливерпуля до Куинстауна, 22 и 23-го числа, 240 миль; 24-го в полдень — 330 миль; 25-го — 454; 26-го — 462; 27-го — 475; 28-го — 480; 29-го — 471; расстояние до маяка Сэнди-Хук — 130 миль; итого в сумме получается 3042 мили, а с добавлением 20 миль — 3062 мили.

Один из пассажиров рекомендовал мне остановиться в отеле «Сент-Стивен» по адресу: Восточная 11-я улица, дома 46–52, Нью-Йорк, куда я доехал на кэбе примерно за полторы мили; извозчик запросил за это 2 доллара (что равняется 8 шиллингам 4 пенсам); он получил 1,5 доллара, что было на полдоллара больше положенного. Пассажирам следует добираться до отеля на транспорте, а затем узнавать надлежащую плату перед расчетом. В Нью-Йорке много больших отелей — этот сравнительно небольшой. Все официанты — цветные люди, и это кажется обычным явлением на всей территории Америки.

Я провел в Нью-Йорке 30-е число (воскресенье), благодаря чему получил спокойный день и возможность посетить богослужение. В моей спальне у окна к полу был прикручен моток толстого манильского каната, предназначенный для спасения в случае пожара. Предоставляемые полотенца представляют собой нечто среднее между тряпкой для пыли и носовым платком — довольно разочаровывающе для того, кто привык к своей «ванной». Нью-Йорк изобилует конками, приводимыми в движение лошадьми, мулами и электричеством, а также эстакадными дорогами — то есть железными дорогами, проходящими прямо по улицам на массивных эстакадах или лесах, так что экипажи ездят под ними, а пассажиры поезда смотрят прямо в окна второго этажа домов на противоположной стороне. В Америке наблюдается колоссальное развитие электрификации: электрический свет преобладает в трамваях, вагонах поездов, отелях, домах — повсюду и во всем. Многие улицы замощены неровно. Чистка обуви в Америке — это профессия: во многих отелях за это взимается отдельная плата, либо посетители рассчитывают на собственные силы в этом вопросе, а у чистильщиков обуви есть магазины и уголки, оборудованные высокими массивными креслами, поднятыми подобно тронам, где их клиенты могут с комфортом отдохнуть во время процедуры полировки.

На следующее утро, 1 декабря, я встал рано и навел справки в различных конторах железнодорожных линий на Чикаго, в результате чего приобрел билет по маршруту Пенсильванской дороги и выехал из Нью-Йорка в 10 часов утра. Поездное сообщение между Нью-Йорком и Чикаго является одним из лучших, если не лучшим в Америке. Вагоны элегантно обставлены; они примерно такой же длины, как спальные вагоны типа «пуллман», имеющиеся у нас в Англии. Лучшие вагоны оборудованы спальными местами, и путешественники, имеющие билеты в «спальный вагон», имеют привилегию пользоваться им и в дневное время. Спальные вагоны разделены на отсеки, рассчитанные на четырех человек, но пространство выделяется только двоим, поскольку в этом отсеке можно застелить лишь две койки или полки; нижняя полка (которая всегда пользуется наибольшим спросом) образуется из двух двойных сидений (пространство для четырех сидений), заполненных в центре специальными элементами и матрасами, которые днем прячутся внутри сидений; верхняя полка опускается со скошенного потолка вагона, а в нише между скатом и отсеком хранятся постельные принадлежности и принадлежности. На обе полки, верхнюю и нижнюю, опускается занавеска, и одеваться приходится, насколько это возможно, с занавеской вокруг себя, стоя внутри нее; и если на обеих сторонах вагона пассажиры окажутся стоящими за своими занавесками одновременно, они будут задевать друг друга, преграждая проход. Условия для одевания настолько неудобны, что практикуется лишь частичное раздевание. Внешняя сторона скоса отделана полированным красным деревом и днем ничем не выдает своего истинного назначения, выглядя как красивый наклонный полированный потолок из махагони. Эти вагоны роскошно оборудованы. Другой вагон поезда представляет собой элегантный вагон-ресторан с примыкающей кухней, где можно заказать столь же хороший обед, как и в отеле. Вагоны также щедро укомплектованы умывальными и туалетными комнатами, раздельными для дам и господ. В этом поезде также имеются ванная комната и парикмахерская. Есть и одна-две небольшие отдельные комнаты, которые можно арендовать отдельно. В состав этого поезда недавно добавили так называемый салон-вагон или вагон для обзора; он является последним в поезде, и его торцевая часть остеклена, так что во время поездки пассажиры этого вагона могут любоваться непрерывным видом уходящей назад местности. В этом специальном поезде для удобства дам предусмотрена горничная, а стенографистка с пишущей машинкой занимает место в тамбуре вагона для обзоров, чтобы записывать любые срочные письма, которые деловые люди могут пожелать отправить в пути. Вагон для обзора снабжен библиотекой для пассажиров, в нем установлены зеркальные окна и кресла. На нем есть платформа, где при желании можно подышать свежим воздухом. Имеется также вагон-курильница. В этом специальном поезде биржевые сводки Нью-Йоркской и Филадельфийской бирж принимаются и вывешиваются на информационных досках трижды в день, там же вывешиваются и сводки погоды. Весь поезд тщательно отапливается паровыми трубами и освещается электричеством. Лицо, отвечающее за «спальный» вагон, называется «проводником» (porter); он занимает положение не рядового носильщика на английской железной дороге, а скорее стюарда на борту судна.

Покидая Нью-Йорк, я заметил, что в пригородах много очень маленьких деревянных домов, а местность напоминала многие колониальные пейзажи, которые мне доводилось видеть, — земля выглядела как освоенная прерия, каковой она, вероятно, и является; миновав множество фермерских усадеб и сел, в 12:20 мы въехали в Филадельфию. Филадельфия — крупнейший по площади город в Соединенных Штатах. Он расположен на западном берегу реки Делавер. Его длина составляет 22 мили, а ширина — от 5 до 8 миль, при этом общая площадь равна 1294 квадратным милям. В нем насчитывается более 900 миль мощеных улиц. Филадельфия была основана знаменитым Уильямом Пенном, который прибыл из Англии в Америку в 1682 году нашей эры и выкупил место для этого великого города у индейцев. Характер Уильяма Пенна отличался высоким чувством чести, и если бы такой принцип сохранялся на протяжении всей истории Соединенных Штатов в отношении индейцев, мы бы никогда не услышали ни о какой «индейской проблеме». Пенн даровал городу хартию в 1701 году. Город, построенный на землях, честно и щедро выкупленных у индейцев, сильно процветал, и его население продолжало расти, пока не достигло почти 900 000 человек. Главным источником его благосостояния является производство, включающее локомотивы, все виды изделий из железа, корабли, ковры, шерстяные и хлопчатобумажные ткани, обувь, зонты и книги. В нем больше зданий, чем в любом другом городе этой страны, и по уровню торговли он занимает четвертое место среди городов Соединенных Штатов. Я обратил внимание, что в пригородах Филадельфии находится множество красивых каменных и кирпичных резиденций. Связь с Уильямом Пенном меня очень заинтересовала, поскольку он является одним из предков Пэнн-Гаскеллов из Англии, которые на протяжении многих лет являются ценными и весьма уважаемыми клиентами нашей фирмы, и в многочисленных сделках я замечал в них ту прекрасную черту строгой честности, которая принесла Уильяму Пенну мировую известность и передалась от него по наследству.

Проезжая мимо многочисленных фермерских усадеб, сел и городов, имеющих вполне процветающий вид и описываемых как «один из богатейших сельскохозяйственных районов Америки», мы въехали в Гаррисберг, который является столицей Пенсильвании и расположен на восточном берегу реки Саскуэханна. Примерно в пяти милях выше Гаррисберга мы пересекли реку Саскуэханна по мосту длиной 3670 футов, с которого, как мне говорят, открывается прекрасный вид, но я его не увидел, так как во время переправы бушевала метель.

Мы остановились в Алтуне — крупном городе у подножия Аллеганских гор, и при подъеме на Аллеганы открываются прекрасные пейзажи и видны великие инженерные сооружения. Оттуда мы поехали в Питтсбург, претендующий на звание самого освещенного города Америки: его улицы ярко сияют дуговыми и лампами накаливания. Девять мостов пересекают реку Аллегейни и пять — реку Мононгахила. Питтсбург называют «железным городом» и «дымным городом»; в нем развито производство стекла, стали и чугуна, и только в этих трех отраслях занято более 50 000 человек.

Затем мы едем дальше, пока наконец не замечаем озеро Мичиган и не понимаем, что Чикаго уже близко. Мы огибаем берег этого оживленного водоема с его причалами и т. д. По прибытии (2 декабря) мы проезжаем через весь город от Пенсильванского вокзала до Северо-Западного терминала.

Чикаго находится в 912 милях от Нью-Йорка: это крупнейший город Иллинойса, выросший за последние 50 лет из небольшой индейской торговой станции в мегаполис. Чикаго тянется примерно на 20 миль вдоль берегов озера Мичиган и уходит вглубь от озера примерно на четыре мили, охватывая таким образом около 80 квадратных миль; за пределами этих границ собственно города пригороды тянутся еще на 6–10 миль в каждом направлении. Напомню, что в 1871 году в Чикаго произошел сильный пожар, который выжег территорию площадью 3 и 1/8 квадратных миль, уничтожил 17 450 зданий, оставил без крыши над головой 98 500 человек и унес жизни около 200 человек. Ущерб имуществу оценивался в 190 000 000 долларов, из которых лишь 30 000 000 долларов удалось возместить по страховке, что привело к банкротству некоторых страховых компаний. В 1874 году другой пожар уничтожил имущества на 5 000 000 долларов. Чикаго — главный центральный склад зерна, лесоматериалов и скота. В 1888 году в Чикаго было упаковано 4 500 000 свиней и около 1 600 000 голов крупного рогатого скота. В Чикаго также развито производство железа, стали, колес, вагонов, муки, мебели, сапог, обуви и кожи. Проезжая по городу, я заметил одну длинную улицу, справа и слева от которой плотно стояли тележки торговцев, припаркованные задом к тротуару обычным образом и загружаемые из складов (или магазинов); их там должно было быть несколько сотен — нигде в мире я не видел столько в одной улице одновременно. Чикаго был укутан в замерзший снег и потому выглядел не слишком привлекательно, но я заметил множество прекрасных зданий и был поражен космополитичным характером его жителей. Во время ожидания отправления поезда Северо-Западной дороги мне удалось немного осмотреть город, и выяснилось, что некоторые люди, к которым я обращался, не говорили по-английски. Судя по всему, они прибыли со всех концов европейского континента.


ИЗ ЧИКАГО В САН-ФРАЦИСКО.

Поезд должен был прибыть в Чикаго (2 декабря) в 9:45 утра, совершив ровно 23-часовой 45-минутный переезд из Нью-Йорка. Перебравшись через Чикаго из одного терминала в другой, я обнаружил, что из Чикаго отправляются три поезда, на которых я мог доехать до Сан-Франциско: два были медленными, а один — быстрым; однако независимо от того, на каком поезде я бы поехал, это не отразилось бы на времени моего отправления из Омахи и, следовательно, не повлияло бы на время прибытия в Сан-Франциско, поэтому я поехал на одном из медленных поездов, так как хотел посмотреть Каунсил-Блафс. Этот поезд был оборудован аналогично предыдущему, за исключением того, что в нем не было вагона для обзоров, стенографиста и т. д., а соединительные площадки между вагонами не были застеклены, так что при переходе в вагон-ресторан или любой другой вагон резкий переход из теплого вагона под снегопад был не слишком приятен. Расстояние от Чикаго до Омахи составляет 492 мили, и местность между ними некогда составляла часть великого региона прерий, где 50 лет назад не было иных обитателей, кроме индейца и траппера, а ныне представляет собой череду процветающих усадеб, деревень и городов. В Крестоне и на многих других станциях я заметил полное отсутствие защиты со стороны железной дороги: линия не огорожена, и поезд проходит через город так же свободно, как проехала бы карета; тут и там обычно установлены грубые деревянные щиты с неуклюже нарисованными словами: «Берегитесь поезда!» Мы должны были прибыть в Каунсил-Блафс на следующее утро (3 декабря) в 7:23, но опоздали примерно на полчаса. Станция Каунсил-Блафс находится в четырех милях от станции Омаха, но эти города примыкают друг к другу. Население первого составляет более 35 000 человек, а второго — свыше 110 000. Их разделяет великая река Миссури, через которую переброшены два моста: один длиной 2750 футов, а другой — 2920 футов. Позавтракав на станции, я поднялся в город на «моторе», то есть на электрическом трамвае. Моторные вагоны, как и вагоны поездов, отапливались. Я обратил внимание на большое количество отдельных деревянных коттеджей, «стоящих на собственных участках» площадью около одной восьмой акра, и узнал, что они принадлежат рабочим. Местный агент мистер Дэй сообщил мне, что коттедж обойдется в 500 долларов, а земля — в 400 долларов, то есть 100 фунтов стерлингов за дом и 80 фунтов за землю. Одна восьмая акра за 80 фунтов составила бы 640 фунтов стерлингов за акр, и это на самой окраине; а мне сказали, что хорошие коммерческие участки в самом городе могут стоить 32 000 фунтов стерлингов (не долларов, а фунтов) за акр. В крупных городах, таких как Нью-Йорк, Чикаго и др., цены на главных улицах сопоставимы с ценами в Сити Лондона. Вернувшись на станцию, я сел на экспресс-поезд и, переправившись через реку Миссури в Омаху, продолжил путь на запад. Река у берегов была покрыта льдом и не представляла ничего интересного. Мы едем дальше мимо сотен полей маиса, который в Америке всегда называют «корн» (corn); другие зерновые культуры, такие как пшеница и т. д., носят собственные названия, но культурой, известной в Америке исключительно как «корн», является именно маисовое зерно. Богатые початки кукурузы собирают, а стебли, внешне напоминающие нечто среднее между стеблем пшеницы и сахарным тростником, оставляют стоять на корм скоту. Сорок лет назад эта часть страны была необитаемой для белых людей и являлась домом бесчисленных бизонов; ныне эти животные истреблены, и повсюду на много миль вокруг мы не видим ничего, кроме кукурузы, кукурузы, кукурузы. Одним из моих попутчиков был мистер Х. К. Джейкобс из Чикаго, чей тесть был одним из пионеров и сообщил мне много ценных сведений. На следующий день (4 декабря) мы пересекаем великие холмистые прерии Небраски и видим множество стад лошадей и крупного рогатого скота, а то тут, то там — усадьбы ранчо и ковбоев.

Миновав Иллинойс, Айову и Небраску, мы въезжаем в штат Вайоминг и останавливаемся в городе Шайенн, где вдали видим величественную цепь Скалистых гор с вершинами, хорошо покрытыми снегом. Вскоре после отправления из Шайенна мы начинаем подъем на Скалистые горы — разумеется, не на саму главную горную цепь, а на предгорья и возвышенности, простирающиеся от нее и составляющие ее часть, — и по мере того, как мы преодолеваем подъем, заканчивающийся в Шермане, где мы достигаем высоты 8247 футов, мы проезжаем через очень дикие и грандиозные пейзажи. На этой высоте мы смотрим на плывущие внизу облака и видим вдалеке возвышающийся над ними пик Лонга высотой 14 000 футов. Повсюду с интервалами установлены переносные заграждения, предназначенные для улавливания наносимого метелью снега, чтобы предотвратить занос путей; а также так называемые снегозащитные навесы, представляющие собой грубые деревянные тоннели, сооруженные для защиты рельсов от огромных сугробов, возникающих во время сильных метелей. В самой высокой точке установлена пирамида в память некоего мистера Оукса Эймса; казалось, что она высотой футов в двадцать и находится совсем близко к линии, однако ее высота составляет 75 футов, а до нее полмили. Воздух настолько разряжен, что расстояния обманчивы.

По мере того как мы спускаемся, вдалеке показывается стадо диких лосей, а там, где на этих холмистых прериях растет более сочная трава, мы видим стада лошадей с постройками ранчо то тут, то там. Мы проезжаем ранчо Уильяма Коди, которого в силу того, что он является сенатором штата Небраска, называют «достопочтенным», но который некоторое время назад был известен в Лондоне на шоу мистера Уитли «Дикий Запад» как «Буффало Билл» (Буффало Билл). Когда мы проезжали Форт-Ларами, одно из укреплений, возведенных правительством Соединенных Штатов для защиты от индейцев, мне рассказали несколько историй о подвигах Коди в борьбе с ними. В прежние времена эмигранты, пересекавшие эти великие прерии в поисках нового дома на Диком Западе, часто подвергались нападкам индейцев, и солдаты в форте должны были защищать их. Буффало Билл побывал во многих стычках, и, если верить слухам, от его руки пало немало краснокожих; правительство советовалось с ним по поводу всех индейских конфликтов в той части страны, и за день до того, как я проезжал мимо его ранчо, власти вызывали его для консультации по поводу разразившегося тогда восстания, которое стоило «Сидящему Быку» жизни. Мы проезжали дом, разрезанный ветром надвое, огромные стада лошадей и крупного рогатого скота, прекрасные экземпляры белоголовых и других орланов и стервятников, нескольких оленей и очень крупного серого волка размером с ньюфаундлендскую собаку.

Далкие горные пейзажи порой весьма грандиозны, и везде видны снежные шапки. Воздух очень чистый и бодрящий. Я получил большое удовольствие от общения с двумя попутчиками на этом участке моего пути — мистером Ли из семьи генерала Ли из Виргинии и мистером Харли, адвокатом директоров обслуживаемой нами железнодорожной линии. Мы пересекли «Континентальный водораздел» на высоте 7100 футов, который служит линией разделения стока вод: воды, текущие на восток, впадают в реку Северный Платт, затем в Миссури, а оттуда в Мексиканский залив и Атлантический океан; воды, текущие на запад, впадают в реку Грин-Ривер, затем в Колорадо и далее в Тихий океан.

Ранним утром 5 декабря мы въехали в Огден, расположенный недалеко от Большого Соленого озера у подножия Уосатчских гор, покрытых снежными шапками и имеющих несколько прекрасных пиков. Большое Соленое озеро имеет размеры 126 на 45 миль, и на его берегах расположен великий город мормонов. На более плодородных участках прерий в районе Гумбольдт-Уэллс я собрал немного мятликовой травы, которая некогда служила пищей бизонам, пока те существовали; в других местах я собрал образцы растительности на менее благодатных почвах. По ходу движения мы видим лагерь индейцев с красной краской на лицах, нанесенной в знак солидарности и при необходимости готовности выступить на стороне других племен индейцев, начинавших «войну» с солдатами Соединенных Штатов. Этот район находился недалеко — по американским меркам расстояний — от места боевых действий. Вскоре мы начинаем проезд через великие бесплодные щелочные равнины, вырвавшись из которых попадаем в более плодородную местность и у Кедар-Пасса замечаем крупное ранчо господ Спаркса и Тиннина, которым, по слухам, принадлежит 100 000 голов скота. Мистер Бирн из Элко (Невада), также владелец крупного ранчо, находился в вагоне и поделился со мной полезными сведениями. Он рассказал, что разведение скота очень выгодно, поскольку поголовье удваивается каждые четыре года, то есть приносит 25 процентов прибыли; таким образом, если человек начинает с 1000 голов маточного стада, то через четыре года у него будет 4000 голов.

Если тысячу голов маточного скота приобретают на ранчо, их продают прямо как есть, без какого-либо отбора: бычки, телки, коровы, телята, быки-производители, годовики, обоих полов и всех возрастов, однако сосущие матерей телята не учитываются и идут ни за что. Много голов скота гибнет зимой, когда земля покрыта снегом, поскольку на многих крупных ранчо им не дают корма. Я утверждал, что было бы выгодно иметь загоны для скота и давать корм во время снегопадов, и мистер Бирн ответил, что он всегда поступает так сам и что крупные скотоводы начинают открывать глаза на эту необходимость.

Мы проезжали мимо других индейских стоянок и далеко от любого лагеря или жилья видели индейца на путях, несшего небольшой легкий сверток, а далеко позади него шла его скво, отягощенная очень тяжелым грузом.

В течение этого дня мы проносились сквозь гряды неровных гор, поднимающихся одна над другой ломаными волнами с постоянно меняющимися вершинами, такими как плоскогорья, острые конические пики, округлые макушки и изломанные выемки.

Далкие горы окутаны снегом, на котором сверкает лучезарный закат, являя зрелище, какое способна породить лишь подобная земля. От ослепительной белизны одной гряды мы смотрим на кромешную тьму другой, оказавшейся вне зоны действия солнечных лучей. Свет и тени, ущелья, трещины, борозды на грядах, сменяющих друг друга, с их промежутками из равнин и долин, то открывающие виды на огромные просторы страны, то вновь замыкающие все в окружности своих гигантских вершин, перемежающиеся с сиянием богатого золота, окрашивающего некоторые верхушки и обнажающего темные углубления, с рубиновыми оттенками и фантастическими тенями — все это сливается воедино, отражая величие, которое возносит ум за пределы великих высот холмов к высоте еще большей, откуда берет начало все природное величие.

Мы проехали через Юту и Неваду и теперь приближались к северной части Калифорнии. Ранним утром 6 декабря я проснулся и обнаружил, что поезд стоит. Думая, что мы находимся на станции, я попытался снова уснуть, но, заметив, что мы продолжаем стоять без движения, вышел на площадку, соединяющую наш вагон со следующим, и увидел, что вокруг лежит глубокий снег, другой поезд на соседних путях потерпел крушение, а наши рабочие, судя по всему, помогают убрать его с путей. В тот момент мы находились в двух милях от Траки, на высоте почти 6000 футов. После долгой задержки мы тронулись в путь и прибыли в Траки. Пейзажи в этот день также отличались поистине грандиозным характером: обрывы, крутые склоны, пропасти; а в одном очень живописном месте с причудливыми и дикими горными склонами, переходящими в узкие овраги, поросшие соснами и другими деревьями — одними целыми, другими сломанными ветром, — возвышался огромный остаток лесного исполина: дерево, грубо сломанное ветром или молнией примерно в 40 футах от земли и лишенное всех ветвей, так что оно походило на сломанную колонну. На его вершине сидел крупный стервятник в хорошо знакомой для его вида позе, неподвижный как скала и, по-видимому, размышлявший о том, как нелепо шумный, вульгарный кусок механизмов с составом вагонов вторгся в такой уголок первозданной природы.

Продолжая путь, мы миновали череду золотых приисков Пласера, известных как гидравлические рудники, которые к тому времени были по большей части заброшены, и это напомнило мне множество подобных мест, виденных мной в Австралии. Отходы горнорудных работ запрудили, отвели или иным образом изменили русла реки Сакраменто, реки Бир и других рек, нанеся большой ущерб сельскому хозяйству, садоводству, животноводству и т. д., в связи с чем легислатура штата Калифорния приняла закон, запрещающий любое вмешательство в водные ресурсы, поскольку без воды шахтеры не могли промывать породу и были вынуждены бросить прииски. Вокруг этой местности один овраг сменялся другим, разделяясь прекрасными видами и доставляя непрерывное наслаждение красотами природы. Вскоре мы достигли того, что многие называют самым грандиозным пейзажем на Американском континенте, известного как Кейп-Хорн; это место, где поезд огибает горный склон по узкому карнизу на такой высоте, что, высунь руку из окна, окажешься над отвесным обрывом в 2500 футов. Поезд идет по карнизу или узкой дороге, вырубленной в скале горы, и вокруг предстает зрелость величия природы, которую способна породить лишь такая горная цепь, как Сьерра-Невада.

Примерно в 14 милях от Траки мы достигаем станции под названием «Саммит», расположенной на высоте 7017 футов и являющейся самой высокой точкой на горах Сьерра-Невада, куда доходят железные дороги, однако гранитные пики поднимаются на высоту более 10 000 футов. В ущельях этих неприступных мест обитают гризли и другие дикие животные. Покинув горы, мы совершаем стремительный спуск и через час чувствуем себя так, будто оказались в другой стране. В Колфаксе я купил фрукты; в Арлингтоне температура была летней. На станции Роклин я увидел несколько прекрасных апельсиновых деревьев, усыпанных великолепными плодами. Теперь мы въехали на плодородные равнины Северной Калифорнии и едем через возделываемые земли, пока не достигаем Сакраменто, столицы штата. Это разительная перемена: от пустынных щелочных равнин, миль снежных навесов, покрытых снегом гор, полуцивилизации и леденящей атмосферы мы попадаем в теплый, мягкий климат с ухоженными фермами, виноградниками, садами нектаринов, груш, яблок и прочего.

Прибыв в Окленд, мы пересекли залив на огромном пароме-«плавучем причале» «Пидмонт». Погода была очаровательной: залив усеян островами и окружен холмами. Температура казалась тем более приятной, что всего за несколько часов до этого нас окружал глубокий снег.

Прибыв в Сан-Франциско (в субботу, 6 декабря), я направился прямо в отель «Палас», и моим первым желанием было принять ванну, так как непрерывный круглосуточный путь из Нью-Йорка протяженностью 3367 миль заставляет человека, привыкшего к обилию воды, искать хорошего омовения как лучшего средства освежиться. Отель «Палас» претендует на звание «образцового отеля мира». Его архитектор побывал в ведущих гостиницах Европы, чтобы создать отель, превосходящий все остальные. Что касается размеров, он занимает целыи квартал — то есть улицы проходят со всех четырех его сторон. Он поднимается на высоту 120 футов и занимает площадь 350 на 275 футов, то есть 96 250 квадратных футов, или почти 2-3/4 акра, а с учетом пристроек под тротуарами превышает три акра. Нижний этаж имеет высоту 27 футов, верхний — 16 футов. Фундаментная стена имеет толщину 12 футов, а основными материалами являются камень, железо, кирпич и мрамор. Каждая межкомнатная перегородка выполнена из камня и кирпича. Здание защищено от пожаров и землетрясений, а стены дополнительно связаны железными балками. В нем есть четыре артезианских колодца, дающих 28 000 галлонов воды в час, резервуар на 630 000 галлонов и цистерны еще на 130 000 галлонов. Подача воды обеспечивается тремя крупными паровыми пожарными насосами, которые поднимают воду выше крыши. Имеются пять запатентованых гидравлических лифтов с предохранительными ловителями. Предприняты огромные меры предосторожности против пожаров. Обеденные залы имеют размеры 150 на 55 футов и 100 на 50 футов. Общественных помещений очень много, и они огромны. Комнаты для гостей в основном имеют размеры 20 на 20 футов, ни одна не меньше 16 на 16 футов; все они хорошо меблированы. Коридоры похожи на улицы — везде заметны простор, элегантность, основательность и комфорт; всё здание освещается газом и электричеством. В каждой спальне есть ванная комната с горячим и холодным водоснабжением, туалет, гардеробная и умывальная с подведенной горячей и холодной водой, которыми может пользоваться только жилец этой спальни. В отеле, разумеется, есть парикмахерская, и, поскольку я ждал визита своего клиента, я хотел поскорее закончить с туалетом; поэтому я позвонил, чтобы один из помощников парикмахера пришел ко мне в спальню подстричь меня перед ванной. Это заняло немного времени, и я спросил о цене, когда, к моему удивлению, с меня потребовали полтора доллара, то есть 6 шиллингов 3 пенса. Поистине варварство!

Я покинул Сан-Франциско в понедельник, 8 декабря, и за время своего короткого пребывания успел кое-что повидать в городе; но он отличался от того места, каким я помнил его по двум своим визитам в 1862 году. Он полон жизни и активности, в нем много богатых людей, 50 из которых, как говорят, являются миллионерами. Здесь множество величественных зданий, прекрасных магазинов, обширных рынков, красивых частных резиденций и получило колоссальное развитие использование электричества для движения, света, звука и т. д. Трамваи ходят повсеместно и непрерывной чередой; но самыми примечательными являются вагоны, приводимые в движение бесконечным тросом. В городе находятся предприятия с огромной паровой мощностью, и от этих предприятий по всему городу под дорогами в различных направлениях вращаются бесконечные тросы. В полотне трамвайного пути имеется желоб, под которым проходит трос, вращающийся с большой скоростью. Водитель вагона опускает захват, который крепко зажимает трос, и, разумеется, вагон трогается на полной скорости и несется вперед силой троса. Когда водителю нужно остановиться, он отпускает захват на тросе и задействует тормоз. Некоторые холмы в Сан-Франциско очень крутые, и первое ощущение от поездки на переднем открытом сиденье во время движения на полной скорости по крутому спуску определенно ново, при отсутствии видимой движущей силы и каких-либо видимых средств остановки. Скорость, разумеется, всегда остается одинаковой — при движении в гору, с горы или по ровной местности. Телеграфный холм имеет высоту 394 фута, холм Клей-Стрит — 376 футов, а Русский холм — 360 футов. Воскресенье в Сан-Франциско производит тяжелое впечатление на человека, привыкшего к нашим английским порядкам: повсюду широко развиты поездки на всех видах транспорта, а также купля-продажа. Христианский союз молодых людей имеет там большое здание и собирает многочисленные собрания. Я посетил одно собрание и выступил на нем с короткой речью.

Согласно описаниям, Сан-Франциско обладает «самым мягким и ровным климатом среди всех крупных городов мира». Январь — самый холодный месяц, и средняя температура в это время составляет 50°. Сентябрь — самый жаркий месяц, и средняя температура в этот период составляет 58°. Таким образом, разница между самым холодным и самым теплым месяцами составляет всего 8°, а средняя температура за весь год равняется 54°.

Население Сан-Франциско составляет около 300 000 человек (включая примерно 40 000 китайцев). Он является главным городом штата Калифорния и основным коммерческим центром на тихоокеанском побережье. Однако я не должен дольше задерживаться на этой части своего путешествия. В понедельник, 8 декабря, я покинул Сан-Франциско вместе с одним из моих клиентов, мистером Ч. Х. Хаффманом, отправившись в Мерсед на поезде в 4 часа дня. Солнце ярко светило, создавая очаровательный эффект на гладких водах залива и окружающих его прекрасных холмах.


ИЗ САН-ФРАНЦИСКО В НОВЫЙ ОРЛЕАН.

Поезд прибыл в Мерсед в 10:23 в понедельник вечером, 8 декабря 1890 года. Там меня встретили, и в просторном семейном багги, запряженном парой хороших лошадей, я очень быстро добрался до дома моего клиента, мистера Ч. Х. Хаффмана. Непрерывные дневные и ночные переезды по железной дороге и ведение объемных заметок на протяжении всего пути вызывали постоянное нервное напряжение, которое отразилось на нервах, и в течение двух дней я чувствовал себя так, будто мне необходим абсолютный отдых, но, помня, что я уже долго отсутствую в своем офисе, я начал работу в Мерседе на следующее утро. Город Мерсед является столицей одноименного округа; он основан не так давно, но разительно отличается от многих новых маленьких городов, виденных мной в колониях, тем, что в нем есть несколько очень хороших зданий и резиденций. В нем насчитывается семь церквей и часовен различных конфессий, хорошие магазины, врачи, светское общество, школы, газ, вода, электричество и станция на главной магистрали Южной Тихоокеанской железной дороги. Это, несомненно, город, стоимость которого должна быстро расти по следующей причине: мои клиенты, мистер Крокер и мистер Хаффман, потратив около двух миллионов долларов, подвели воду от большой реки Мерсед за 25 миль к городу и оросили близлежащие земли. Они создали водохранилище площадью 640 акров. До сих пор богатые земли вокруг города Мерсед не орошались и поэтому не подходили для выращивания фруктов, которыми так славится Калифорния; но теперь, когда система каналов, построенная моими клиентами, оросила их поместье площадью около 50 000–60 000 акров, ценность всей этой огромной территории изменилась, и она стала пригодной и со временем будет использоваться для производства отборных фруктов. Таким образом, Мерсед станет центром, подобно другим частям Калифорнии, и, находясь гораздо ближе к Сан-Франциско, чем те другие регионы, получит дополнительную выгоду уже от одного этого преимущества. Мерсед находится всего в 152 милях от Сан-Франциско, в то время как Фресно — в 207, Бейкерсфилд — в 314, а Лос-Анджелес — в 483 милях. Поговаривают, что в связи с нынешней магистралью будет построена еще одна железнодорожная линия, и тогда Мерсед станет важным железнодорожным узлом. Я каждый день ездил на прогулку с мистером Хаффманом и осматривал окрестности на несколько миль вокруг города, включая реку Мерсед в 25 милях отсюда. Земля, именуемая Британской колонией, в своем начале находится всего в двух милях от железнодорожной станции, отеля и магазинов Мерседа. У мистера Хаффмана чрезвычайно комфортабельный дом и отличные конюшни, заполненные первоклассными лошадьми для багги, так что поездки всегда были простым делом. Будучи внештатным проповедником в Англии, я воспользовался поступившими предложениями и в то воскресенье, когда находился в Мерседе, проповедовал на утреннем и вечернем богослужениях в двух церквях.

Я покинул Мерсед во вторник вечером, 16 декабря, на поезде в 10:23, проведя там восемь дней. Я сразу же улегся спать, а на следующее утро (17 декабря) встал, как обычно, в 6:30 и получил огромное удовольствие от великолепных пейзажей за окном — гористой местности, живописно разноселенной чередованием высот и глубин, света и тени, изобилия и бесплодия, включая многочисленные свидетельства инженерного искусства, — пока мы мчались вперед, то заглядывая высоко вверх, то опускаясь взглядом вниз, а вскоре извиваясь по знаменитой «петле», описываемой как «величайшее инженерное достижение в мире», благодаря которому поезд проходит через горные перевалы, ползет по верхушкам возвышенностей, затем возвращается, пересекает сам себя на низком уровне, после чего, поднимаясь, пересекает сам себя на более высоком уровне, так что на своем извилистом пути вы то смотрите вниз по ходу движения на только что пройденный путь, то внезапно смотрите вверх по ходу движения на путь, который вам еще предстоит преодолеть. Мы проехали через пустыню Мохаве (произносится «Мохарви»), где в изобилии растет юкка. Попутчик, старый поселенец, скрасил время рассказами о своем опыте: однажды он застрелил медведя-гризли весом 1500 фунтов. Некоторые бывают намного крупнее этого. Всё тяжелое в Америке обычно измеряется в фунтах, а не в центнерах или тоннах. В другой раз он убил калифорнийского льва. Он забил бычка, и туша висела в его доме сзади, где было отверстие вроде маленького окна без стекла, а снаружи под этим проемом стоял пустой ящик. Лев, почуяв запах туши и не слыша звуков изнутри, приблизился к дому и попытался протиснуться в отверстие, но в своих стараниях отбросил ящик назад, и бедный зверь застрял, оказавшись внутри головой и плечами. Мой попутчик, вернувшись домой, с удивлением обнаружил своего гостя и прикончил его топором, а шкуру, длина которой составляет 9 футов 8 дюймов, использует уже много лет. Температура была восхитительной, хотя вдалеке виднелись покрытые снегом горы. Мы проезжаем через долину Антилоп, собираем немного ветвей можжевельника, видим скунса, наблюдаем естественные нефтяные скважины в Согусе, проезжаем верховья долины Санта-Клара, видим горы Сан-Фернандо, проходим через величайший туннель в Америке — туннель Сан-Фернандо длиной 6967 футов, проезжаем Бербанк, где наблюдается земельный бум, и прибываем в Лос-Анджелес, где за два часа ожидания я осматриваю город и приятно беседую с мистером Уайтом Мортимером, британским консулом, которого я навестил. На следующий день (18 декабря) мы оказались в пустыне Аризона, где видели индейские стоянки в местах, представлявших собой нечто вроде оазисов благодаря растительности. В целом на большей части этой пустыни ничего не растет, кроме кактусов, коих, как мне сказали, насчитывается около 200 разновидностей: от карликовых форм до деревьев высотой 40 футов. Это растение имеет странный, если не зловещий вид. Кое-где, словно одинокие часовые, выделяются высокие кактусы, имеющие, возможно, две или три головы или ветви, растущие параллельно основному стволу. Горы по обеим сторонам выглядят так, будто своим происхождением обязаны вулканическим извержениям.

Некоторые участки пустыни покрыты карликовыми вечнозелеными кустарниками. Мы видим множество луговых собачек, которые по размеру занимают промежуточное положение между крысой и кроликом; они живут в норах, как кролики. Встречаются также гоферы, скунсы, степные крысы, гремучие змеи и ястребы, питающиеся змеями и крысами. Мы проезжаем племена индейцев юма, ацтеков и гила (произносится «хила»). Достигнув участка, где есть немного травы, мы видим скот, бредущий по путям; свистит паровозный гудок, скот бросается бежать, а из своих логовищ с испугом выбегают койоты; их здесь великое множество, и минувшей ночью их вопли разбудили некоторых пассажиров. По мере продвижения встречаются перепела и дикие кошки, похожие на рысь. Прибыв в Тусон (произносится «Тьюсон»), я стал расспрашивать о джентльмене, рекомендательное письмо к которому у меня было, но узнал, что он уехал на свой золотой рудник. Этот Тусон — древний город, основанный иезуитами в 1560 году нашей эры. Он ведет крупную торговлю экспортом золотого песка, шерсти и шкур. Я полагаю, что эти горы Аризоны содержат немало ценных полезных ископаемых. Индейцы в этой части страны — апачи, и мне их описывали как самых вероломных из всех американских индейцев, трусливых и никогда не воюющих в открытую. Джентльмен, севший в поезд в Тусоне, привел мне много примеров этого. Вечером мы видели «ковбоев» у их костров в открытой степи, а также лагерь фургонщиков, отдыхавших во время своего путешествия через пустыню. Ранним утром следующего дня (19 декабря) мы прибыли в Эль-Пасо — чрезвычайно интересный мексиканский город, расположенный на границе Старой Мексики, Новой Мексики и Техаса, где я купил шкуру мексиканского тигра и кое-что еще.

Путешествуя в поезде непрерывно в течение нескольких дней, чувствуешь потребность в физической нагрузке, и я утолял ее, выходя на многих железнодорожных станциях и прохаживаясь по платформе туда и обратно. Между Сан-Франциско и Новым Орлеаном насчитывается 322 станции, и я полагаю, что общее число станций на обоих маршрутах — северном и южном, по которым я проехал, — должно составлять почти 700.

Теперь мы начинаем пересекать великие техасские равнины. Сначала равнины представляют собой пустыню, окаймленную горами на горизонте; пейзаж менее интересен, чем аризонская пустыня, поскольку здесь нет кактусов. Эта пустыня, вероятно, в какие-то времена находилась под соленой водой. Каменистые холмы имеют, по-видимому, вулканическое происхождение. По мере продвижения мы попадаем в зону бедных пастбищ с редким кустарником, редкими кактусами, множеством холмов и гор, похожих на бесплодные скалы, на которых не видно ни птиц, ни животных. Погода после отъезда из Мерседа стояла теплая, но теперь, несмотря на то, как далеко на юг мы забрались, в этот декабрьский день стоит жара. Из кратких телеграмм в американских газетах я читал, что в Англии бушует суровая зима, и часто мысленно представлял себе друзей и клиентов в Англии, кутающихся от мороза и снега, в то время как я наслаждался великолепным солнцем — настолько теплым, что никакое пальто надеть было нельзя. Если бы я возвращался тем путем, которым ехал (через северные прерии), меня могли бы задержать снежные заносы, но на этом, южном маршруте, не было снега, а царило постоянное, радостное, восхитительное солнце — не слишком жаркое ни в одном месте, а просто чудесное. Я непременно рекомендовал бы каждому, кто отправляется из Англии в Калифорнию в зимний сезон, ехать по южному маршруту. Среди примечательных объектов мы замечаем вдалеке небольшое стадо из 14 диких антилоп, резвящихся на бегу; скот, койотов и во многих местах — хорошо обглоданные кости животных, которые пали замертво или, обессилев, были убиты и съедены хищниками или пресмыкающимися. Мы видели огромное количество луговых собачек; они сидят возле своих норок, как белки, на задних лапках, подняв передние лапы; они очень быстры и их невероятно трудно даже подстрелить. Снова попадаются антилопы и койоты. На станции под названием «Альпайн» находилось несколько ковбоев, все они были вооружены револьверами и патронташами, а некоторые — еще и кинжалами; их мустанги были привязаны неподалеку. Эти ковбои — кто постарше, кто помоложе, кто дикие, а кто цивилизованные, некоторые никогда не учились, другие окончили Гарвард, Оксфорд или Кембридж, некоторые — сыновья английских сквайров и нобилей, но все они ковбои, то есть люди, живущие на ранчо, где разводят крупные стада скота или лошадей, и в чьи обязанности входит разъезжать по дикой пересеченной местности, чтобы знать, где пасутся стада, дабы в случае необходимости согнать их для разделения, клеймения или продажи, их можно было легко отыскать. Мне говорили, что это одно из «самых суровых» мест для ковбоя, то есть одно из самых порочных, что означает: когда они наведываются сюда ради «кутежа», они напиваются, после чего следуют драки и убийства. Мне указали на маленькое кладбище на холме, обнесенное белым забором, и сказали, что на нем покоится 150 тел, причем лишь 50 умерли естественной смертью; остальные были застрелены или иным образом убиты в пьяных потасовках и других столкновениях. Мне рассказали немало странных историй об этих людях, но у меня нет времени записывать их здесь. В некоторых частях страны, где вода была большой редкостью, казалось, что никакой растительности нет вовсе, и скот одиноко брел вдоль путей, представляя собой лишь грущу кожи да костей. На многих станциях у меня было вполне достаточно времени, чтобы побегать вокруг, например, когда загоралось колесо, что случалось два или три раза, или когда нужно было погрузить или выгрузить какой-нибудь груз и т. д. Когда поезд снова трогается, кондукторы кричат «Все по местам!», и начинается всеобщее движение.

Следующий день (20 декабря) выдался столь же лучезарным и солнечным; мы видим много канюков и завтракаем в Сан-Антонио. Железнодорожные станции в этой местности имеют двойные крыши, причем одна находится на два-три фута выше другой, так что воздух между ними сохраняет прохладу в здании. За завтраком я читал газету San Antonio Daily Express, которая сообщила мне, что «по всей Великобритании бушуют суровые штормы», и мои мысли, естественно, были сильно заняты Старым Светом. День выдался духовитым, но солнце всегда доставляет мне огромную радость, и жара никогда не была чрезмерной.

Теперь мы вновь въезжаем в цивилизованные места, и я замечаю пахаря; у него пара мулов, а поводья он держит в зубах. По мере нашего продвижения тянется непрерывная череда хлопковых полей — хлопковые поля, хлопковые поля, хлопковые поля. Мы видим много тюков; их вес составляет от 475 до 600 фунтов каждый. На станции под названием Сигин я раздобыл множество семян хлопчатника и по дороге собирал хлопок на полях. Санитарами этой местности являются гризли-урубу (турки), которые защищены законом из-за своей полезности.

Я не мог удержаться от того, чтобы несколько раз записать в своем блокноте: «великолепное солнце». До сих пор горы постоянно были у нас на виду, но теперь они скрылись из виду. Поскольку сегодня суббота, в проезжаемых нами городах мы видим рынки; особенно заметно это было в Хабвуде и Флатонии. Население казалось почти сплошным негритянским. Я заметил хорошо одетого негра с женой, ехавших верхом на лошади в староанглийском стиле с сиденьем позади; другую негритянскую семью с женой и примерно двенадцатью детьми в просторной повозке-багги; а также множество негров и негритянок, причем последние были одеты в белые и яркие платья и стояли у своих симпатичных домиков с верандами.

Теперь мы проезжаем место, где некоторое время назад поезд был остановлен, а пассажиры ограблены Джесси и Франком Джеймсами вместе с братьями Форд. Способ действия заключался в том, что все преступники прятались, кроме одного, который стоял на путях, поднимая красный флаг, означающий опасность; машинист тогда останавливал поезд, и бандиты вскакивали в вагоны; одни приставляли револьверы к головам машинистов, а другие шли по составу и грабили пассажиров. Грабители кричали «руки вверх», один человек нацеливал свое оружие на голову пассажира, пока другой шарил по его карманам. Если пассажир не поднимал руки, его пристреливали на месте. Один пассажир в северных прериях рассказал мне о попутчике, который в подобных обстоятельствах имел револьвер, прицелился в грабителя и нажал на спуск, но произошла осечка, и его тут же застрелили. Однако теперь такие нападения происходят реже, и служащие лучше к ним подготовлены. Иногда грабители садятся в поезд в качестве пассажиров и действуют внезапно и слаженно. На всем протяжении пути мы проезжаем хижины рабов, знакомые нам по «Хижине дяди Тома». Эти хижины представляют собой приятные небольшие домики с верандами, и я размышлял о том, насколько выгодно они отличаются от «жилищ» многих лондонских бедняков и как счастливы могли бы быть рабы, если бы не знание того, что в любой момент их могут продать, как мула или бычка. Теперь мы проезжаем плантации сахарного тростника, хлопка и риса и едем через такие угодья на протяжении всей Луизианы, Миссисипи, Алабамы, Северной и Южной Каролины, Джорджии и Виргинии. По дороге я кое-где собирал сахарный тростник и хлопок, видел енота в ручье, ловившего раков, и проезжал через местность, где водится много аллигаторов.

Ранним утром воскресенья (21 декабря) мы проезжаем через болота, о которых мы привыкли читать как об укрытиях для беглых рабов. На протяжении всех этих южных штатов мы повсюду видели сахар и хлопок, сахар и хлопок, сахар и хлопок; они наряду с рисом являются основными продуктами; сахарные заводы, хлопковые склады и т. д. Мы вскоре достигаем Алжира, пересекаем великую реку Миссисипи, а затем высаживаемся в Новом Орлеане. Сам город Новый Орлеан занимает площадь около 41 квадратной мили, но законные границы города охватывают почти 150 квадратных миль. Он расположен на обоих берегах реки Миссисипи, и там часто можно увидеть от 1000 до 1500 пароходов и других судов со всего мира. Новый Орлеан является главным рынком хлопка в мире. Территория города была обследована в 1717 году Де ла Туром, а заселен он был в 1718 году, но заброшен из-за наводнений, штормов и болезней; он был заселен заново в 1723 году, удерживался французами до 1729 года, затем испанцами до 1801 года, снова французами до 1803 года, после чего вместе с провинцией Луизиана был уступлен Соединенным Штатам. Нынешнее население составляет около 250 000 человек. В городе насчитывается 33 кладбища, и они примечательны тем, что тела хоронят над землей, в склепах, напоминающих ярусы печей; земля слишком влажна для погребений. Утром я побывал в церкви Троицы, пообедал в своем отеле «Отель Сент-Чарльз» мясом черного медведя, а затем посетил Христианский союз молодых людей, где днем выступил с речью, после чего состоялось очень торжественное собрание. Я лег спать очень рано и встал очень рано на следующее утро (в понедельник, 22 декабря). Ночью мне пришлось задергивать полог от москитов, но не раньше, чем некоторые из этих насекомых оставили на мне свои следы. Главный первый этаж отеля находился на уровне второго этажа в европейском понимании, а фактический цокольный этаж имел второстепенное значение; переднюю его часть занимали каменные ступени и колоннада, а заднюю — бар с алкогольными напитками и большой зал. Этот зал раньше был одним из главных аукционных залов города, где рабов продавали с аукциона; и когда я вошел в это ныне довольно унылое на вид помещение, частично имеющее круглую форму и построенное со множеством опорных колонн, я вообразил себе душевные муки, бури страстей, жажду наживы, спокойное, покорное, непреодолимое выражение отчаяния, которые порой находили выход, когда семейные круги разрушались навсегда, нежнейшие привязанности рвались наотмашь, самые близкие дружеские узы распадались навеки — да, когда даже самые священные узы жизни безжалостно сокрушались продажей матерей или отцов, братьев или сестер, жен или мужей, возлюбленных или друзей. В подтверждение этого я приведу лишь два примера: наш носильщик в поезде, пересекавшем северные прерии, был цветным человеком по имени Фаррелл; он рассказал мне, что у его матери было семь сыновей, и все они были проданы от нее, и что дело всей его жизни состояло в том, чтобы попытаться найти своих братьев. Он плавал в Австралию матросом, работал в отелях, на пристанях и реках, а теперь работал в железнодорожных вагонах, пытаясь отыскать братьев; он давал о них объявления в газетах, но так ничего ни о ком и не услышал. Когда эта семья распалась, Фаррелл и его братья были еще мальчиками, ибо помнится, что дата официального объявления о полной отмене рабства в Соединенных Штатах была опубликована 18 декабря 1862 года, когда более 4 000 000 рабов были юридически объявлены свободными людьми. Другой цветной мужчина, работавший в этом отеле и родившийся рабом, помнил, как гулял со своим отцом, который тоже был рабом, и как отец опасался вернуться домой до девяти часов вечера, поскольку цветным людям не разрешалось находиться на улицах после этого часа без достаточного разрешения от своего хозяина. Этот человек рассказал мне, что на аукционе рабов в этом отеле (аукционы рабов проводились в Новом Орлеане в разных местах три раза в неделю) очень толковый, интеллигентный молодой человек был продан с аукциона за 2100 долларов адвокату, который слыл жестоким человеком. Мой информатор сказал мне, что его звали — ну, это звучало как Румо, возможно, Румо, поскольку большинство богатых поселенцев имели французское происхождение, что он жил в приходе Сент-Джеймс, и что когда он покупал рабов и отправлял их на свои плантации, каждый из них получал по двадцать пять ударов плетью при входе в его ворота в качестве примера того, что их ждет, если они ему не угоодят. Что ж, когда упал молоток и этот раб понял, что он принадлежит хозяину, чья жестокость была у всех на устах, он воскликнул: «Вы потеряли свои деньги». Этот раб был отправлен вместе с другими на пароход на Миссисипи (что находится всего в десяти минутах ходьбы от отеля) для отправки на плантации этого хозяина. Бедняку даже не разрешили попрощаться со своими людьми, а сразу отправили на борт. Прибыв на место, он повторил смотрителю за рабами: «Мистер Румо потеряет свои деньги», а вскоре после этого воспользовался подходящим моментом и, скрестив руки, бросился спиной назад в реку и утонул.

В нескольких минутах ходьбы от моего отеля находится памятник Генри Клею, возле которого в прошлом месяце мистер Паркерсон обратился к толпе, подстрекая ее направиться к тюрьме, силой прорваться внутрь, а затем лишить жизни ряд убийств-итальянцев путем суда Линча. На этом памятнике высечены памятные слова, сказанные мистером Клеем, которые я скопировал. Они гласят: «Если бы я мог способствовать искоренению этого глубокого пятна — рабства — с облика нашей страны, я бы не променял гордое удовлетворение, которое испытал бы, на славу всех триумфов, когда-либо присуждавшихся самому успешному завоевателю». Это глубокое пятно было смыто в 1862 году, и рабы были подняты из положения скота до положения людей, которые отныне могли радоваться свободе распоряжаться собственными телами.


ИЗ НОВОГО ОРЛЕАНА В ЛОНДОН.

Покинув Новый Орлеан, мы едем через болота, а вскоре огибаем Мексиканский залив и продолжаем путь. На следующий день (23 декабря) мы ощутимо чувствуем похолодание, поскольку направляемся на север. Местность возделывается под сахарный тростник, хлопок, рис, травы и т. д. Мы завтракаем в Атланте, и после отъезда оттуда пейзаж все больше напоминает мне Англию. Проезжая через Джорджию, мне сказали, что те же самые чернокожие семьи, которые сейчас занимают многие маленькие деревянные дома или «хижины», видимые мной, являются теми же семействами, которые жили в них до отмены рабства. Хотя многие рабы претерпели жестокости из-за насильственных разлук и тяжелого обращения, очень многие имели весьма комфортабельные дома, внимательных хозяев и легкую работу. В этот день я много сидел на площадке в конце последнего вагона, наблюдая за пейзажем. На одной из станций к нам подошли поглазеть маленькие черные малыши, и я сказал одному мальчику, на вид лет семи: «Как тебя зовут?» Он ответил: «Вилли Мэтьюз». Я спросил: «Сколько тебе лет?» Он ответил: «Я еще недостаточно дорос, чтобы знать, сколько мне лет». И его неподдельная простота восхитила меня.

Теперь мы проезжаем возделываемые земли, фермы и поместья, и они тянутся вплоть до Нью-Йорка. В Грирсе было обнаружено очень большое скопление хлопка. В Спартанвилле находятся крупные хлопчатобумажные фабрики, подобные тем, что можно увидеть в Ланкашире. На следующий день (24 декабря) мы замечаем лед на прудах. Мы пересекаем реку Потомак и близ Вашингтона видим Капитолий — или, как мы сказали бы в Англии, Здание парламента. Город Вашингтон является политической столицей Соединенных Штатов. Его размеры составляют примерно 4-1/2 на 2-1/2 мили. Американцы описывают Капитолий как самое великолепное общественное здание в мире. Его длина составляет 352 фута, глубина — 121 фут, с двумя крыльями размером каждое 238 на 140 футов. Его общая длина составляет 751 фут 4 дюйма, и он занимает площадь более чем в 3-1/2 акра. Он имеет дорогостоящую конструкцию и стоит на участке площадью около 50 акров.

Мы продолжаем путь, останавливаемся в Балтиморе, пересекаем реки Буш и Ганпаудер, снова приближаемся к рекам Саскуэханна и Делавэр, различным рекам поменьше и едем дальше, пока не достигаем Нью-Йорка. По прибытии я сразу же направился в офис компании «Кунард» и забронировал себе место в каюте парохода «Сервия». На следующее утро (в Рождество) было очень холодно, шел снег. Я велел затопить камин в своей спальне и написал там статью, которая появилась в январском номере журнала Land Roll. Во второй половине дня я гулял в Центральном парке, но было так до ужаса холодно, что мне хватило менее чем двух часов прогулки, и я вернулся в отель к обеду, а остаток дня до полуночи провел за письменным столом в своей спальне. В теплую погоду Центральный парк был бы привлекательным местом отдыха. Я заметил там крупные природные скалы, лужайки, широкие променады, скамейки, озера, зверинцы, качеи и прочие подобные развлечения для молодежи, наземные и подземные дороги — нечто вроде роув-роуд и т. д., но из-за сильного холода на улице почти никого не было видно.

26 декабря Нью-Йорк утопал в глубоких снегах. Я зашел в несколько магазинов за необходимыми вещами и во второй половине дня поднялся на борт «Сервии», полагая, что после наступления темноты у меня могут возникнуть трудности с поиском извозчика, который довезет до доков, если снег наметет глубоко. Город Нью-Йорк является метрополией Соединенных Штатов. В 1880 году его население составляло 1 206 590 человек. Его местоположение было открыто в 1524 году. Именно в 1609 году англичанин Хадсон поднялся вверх по реке, названной в его честь. В 1614 году там обосновались голландцы. В 1648 году его население составляло 1000 человек, а к 1700 году оно увеличилось до 6000. В 1684 году он был захвачен герцогом Йоркским и с тех пор стал называться «Нью-Йорком». В 1711 году на Уолл-стрит был основан рынок рабов.

27 декабря около 5 часов утра мы начали выходить из дока и через несколько часов снова оказались на просторах Атлантики. На следующий день (в воскресенье, 28 декабря) у нас на борту состоялось богослужение, которое провел судовой врач в салоне: все находящиеся на борту, кто не занят на прямой службе, могут присутствовать. Мы вышли из Нью-Йорка в условиях снежной бури, и наши палубы были покрыты инеем и снегом, но через два дня всё это было расчищено, и нас ждал прекрасный переход при мягкой погоде, так что в один из дней я мог с комфортом прогуливаться по палубе без пальто.

Наш путь составил: от маяка Сэнди-Хук (45 миль) до полудня 28 декабря — 373 мили; на полдень 29 декабря — 379 миль; 30 декабря — 375 миль; 31 декабря — 878 миль; 1 января 1891 года — 372 мили; 2 января — 362 мили; 3 января — 371 милю; оттуда до Квинстауна — 169 миль; и от Квинстауна до Ливерпуля — 240 миль, что в общей сложности составляет 3064 мили. Переход на «Этрурии» в сторону Америки составил 3062 мили. «Сервия» — прекрасное судно, но гораздо старше «Этрурии», и ее машины, следовательно, не способны развивать скорость более нового судна. Ее грузовместимость составляет 6500 тонн, при 1800 тоннах угля и 1000 тоннах водяного балласта. Ее мощность равна 10 500 лошадиным силам. Салон имеет размеры 74 на 49 футов и способен вместить 350 человек. «Сервия» имеет каютное размещение на 500 пассажиров салонного класса и 600 пассажиров в твиндеке, не считая экипажа из 200 офицеров и матросов. Когда пассажиров салонного класса больше 350, каждый прием пищи приходится подавать в два захода.

Во время рейса произошло интересное событие: я обнаружил, что наш капитан (ныне командующий «Ауранией») был моим товарищем по плаванию в 1855 году, когда я служил мичманом. Я прибыл в свой офис на Линкольнс-Инн-Филдс в 8 часов утра 5 января, пробыв в отлучке ровно шесть недель.

Расстояния были следующими:




	Liverpool to New York
	3,062
	miles.



	New York to Chicago
	913
	"



	Chicago to Council Bluffs
	488
	"



	Council Bluffs to San Francisco
	1,867
	"



	San Francisco to Merced
	152
	"



	Merced to New Orleans
	2,344
	"



	New Orleans to Washington
	1,144
	"



	Washington to New York
	228
	"



	New York to Liverpool
	3,064
	"



	London to Liverpool
	201
	"



	Liverpool to London
	201
	"



	Journeys in buggies, tram-cars, &c.
	110
	"



	 
	--------
	 



	 
	13,774
	"






Я должен завершить повествование общими замечаниями:

Газета Times недавно опубликовала серию из десяти статей на тему «Негритянский вопрос в Соединенных Штатах», и из них следует, что положение этой страны в данном отношении весьма серьезно. Эти статьи начали выходить после того, как я отправился в путь, так что я видел лишь одну или две заключительные публикации и передовую статью Times по всему этому вопросу, однако я не был удивлен их появлением, поскольку, проезжая через штаты, в основном населенные неграми, я слышал об этом от одного вдумчивого человека, который оценивал ситуацию с большой серьезностью. Газета Times показала, что отношение одной расы к другой носит характер «антагонизма, недовольства и перманентной опасности».

Негры обладают теми же конституционными привилегиями, что и белые, а их подавляющая численность в определенных местах сосредоточивает власть в их руках, что, в сочетании с расовой ненавистью, делает их источником опасности для страны. Предлагается переселить негров в какую-нибудь часть Африки. Для определенных американцев было бы последовательнее заняться решением этой внутренней проблемы, чем поощрять ирландских агитаторов и тем самым помогать мешать Англии решить свою мрачную проблему по ту сторону пролива Святого Георга.

Пропорция цветного населения к белого в трех штатах — Джорджии, Луизиане и Алабаме — примерно равна, то есть цветного населения столько же, сколько белого. Численность цветного населения на территории всех Соединенных Штатов составляет около 7 000 000 человек на 59 000 000 белых людей, однако печальным фактом является то, о чем сообщалось в газете Times от 7 марта прошлого года: правительственный отчет от 1 июня 1890 года показал, что в тюрьмах Соединенных Штатов содержалось 45 233 заключенных, и из этого числа не менее 14 687, то есть треть, составляли цветные люди, причем среди этих цветных людей было лишь 237 китайцев, 3 японца и 180 индейцев, так что 14 267 являлись неграми. Поскольку белые, если считать по всем штатам, в восемь раз многочисленнее цветного населения, но при этом цветные заключенные составляют треть от общего числа, это говорит не в пользу нравственности негритянской расы в Америке.

Меня поразило колоссальное развитие электроэнергетики. Пароходы, железнодорожные вагоны, трамваи, отели, магазины, города, деревни и железнодорожные станции, даже те, что находятся в глухих местах, где поблизости едва ли найдется хоть одно здание, — все они прекрасно освещались электричеством.

Железные дороги проложены на эстакадах прямо посреди улиц, а под ними движутся лошади с экипажами. Поезда во всех классах прекрасно отапливаются трубами с горячей водой, что бросает суровую тень на нашу страну, где в самую жестокую погоду грелку для ног трудно получить иначе как в поездах определенных главных линий, да и тогда от пассажира ждут «чаевых». Бедные люди, путешествующие в легких одеждах и плохо питающиеся в суровую погоду, практически никогда не смеют попросить грелку для ног, если они не готовы раскошелиться, а богатый ты или бедный — никто не сможет получить грелку для ног ни на одной из наших провинциальных станций. Если учесть, что железные дороги зародились в нашей стране, а некоторые части Америки, через которые я проезжал, каких-то 50, 40 или даже 30 лет назад были известны лишь охотникам и индейцам, это демонстрирует масштаб предприимчивости, проявляемой нашими кузенами по ту сторону Атлантики.

Трамваи приводятся в движение электричеством, паром, лошадьми и мулами, а также вращающимися бесконечными тросами. Телефоны повсеместно. Поскольку железнодорожные поездки в Америке часто занимают несколько дней, билеты представляют собой нечто вроде цепочки купонов, части которых нужно сдавать на различных этапах. При продаже железнодорожных билетов на дальние расстояния соблюдается осторожность: так, от вас требуют подписать билет, а также фиксируют ваши приметы, такие как рост, примерный возраст, цвет глаз, волос и т. д. Некоторые железнодорожные линии не огорожены забором даже в городах, так что поезд идет через город так же открыто, как и омникаус. Я могу дать некоторое представление о некоторых крупных американских системах земледелия, упомянув поместье одного из моих клиентов, мистера Ч. Х. Хаффмана из Мерседа, Калифорния. У этого джентльмена есть поля размером от 1000 до 15 000 акров каждое. Он может вспахивать от 400 до 500 акров в день. С помощью своей локомобильной тяги он может прокладывать по 12 борозд за раз. Он может вывести на работу сразу 70 упряжек (по восемь мулов или лошадей в каждой). Каждая жатка в среднем скашивает, обмолачивает и затаривает в мешки по 50 акров в день. Передняя часть машины обращена к стоящей в поле пшенице, в центре машины зерно обмолачивается и веется, а сзади оно высыпается в мешки, готовые для отправки на рынок. Мистер Хаффман может сидеть у себя в кабинете дома и по телефону разговаривать со своими клерками в Мерседе (он там банкир), а также с управляющими на своих различных ранчо в радиусе 25 миль вокруг. Я особо отметил одно из его пшеничных полей площадью 2000 акров, ровное и чистое, как ухоженный английский цветник какой-нибудь дамы.

У американцев гораздо больше разнообразия блюд подается к столу, чем у нас, но я никогда не встречал вкуса мяса, срезанного с куска на кости, который сравнялся бы с тем, что мы получаем в Англии, когда оно действительно хорошо зажарено и подано. Что касается хлеба, я не пробовал хлеба, заслуживающего этого названия, с того момента, как покинул Лондон, и до возвращения в него. Как на пароходах компании «Кунард», так и в вагонах, отелях и т. д. невозможно достать хлеб из цельного зерна. Французский и венский хлеб, а также другие подобные крайне белые подобия доступны в изобилии, и даже можно найти нечто вроде серого хлеба и хлеба по рецепту Грэма, но хороший, честный хлеб из цельного зерна, содержащий все свойства полноценного пшеничного зерна, получить невозможно, и для меня это было величайшим лишением, поскольку моей основной пищей является настоящий цельнозерновой хлеб.

Система хранения писем в крупных американских отелях показалась мне довольно ненадежной. Посетитель просит выдать письма, после чего ему передают все письма из ячейки, отмеченной инициалом, с которого начинается фамилия посетителя. Затем посетитель приступает к их просмотру, берет то, что выбирает, а остальное возвращает назад. Служащий слишком занят, или у него не принято просматривать их за посетителя либо даже наблюдать за посетителем в процессе его выбора. Я заметил одного джентльмена с пачкой писем, в которой, по моим оценкам, было значительно больше сотни штук; время от времени он сул одно из них во внутренний карман и бросал вороватый взгляд, что не внушало доверия, но, вероятно, это устоявшаяся привычка местных жителей, и письма, пожалуй, находятся в такой же безопасности, как и газеты, которые я часто видел сложенными на крышках уличных почтовых ящиков (снаружи ящиков), поскольку они были слишком велики, чтобы поместиться внутрь; конечно, любой мог их взять, но обычай не трогать их, вероятно, с честью соблюдается. Уличные почтовые ящики представляют собой довольно маленькие квадратные ящики, а не крупные тумбы-ящики, какие бывают у нас в этой стране.

Мне хотелось бы более подробно рассказать об Америке, но не хватает ни времени, ни места. Конечно, как большинство людей знает, в Америке распространена (противная для нас) привычка плеваться; плевательницы повсеместно установлены в общественных и частных местах. В здании суда Мерседа висит такое объявление: «Джентльмены не будут плевать на пол, а остальным не следует этого делать». Там установлены огромные плевательницы.

Ужасное горловое кряхтение, предваряющее постоянное сплевывание у американцев, действует на нервы. У находящихся поблизости людей, не привыкших к этому, оно вызывает ощущение необходимости вырвать, так как порождает опасение, что ваш сосед собирается изблевать вас. Это не извинительное откашливание, возникающее из-за скопления мокроты в дыхательных путях, а непрекращающаяся канонада слюной. Это отвратительная привычка, и я верю, что она исчезнет в Америке по мере того, как ее граждане будут больше путешествовать по старым странам и привыкать к более изысканным манерам, чем эта. Я заметил, что мои клиенты в Калифорнии, путешествовавшие по Европе, и другие повидавшие мир американцы не повинны в этой гнусной привычке.

Я бы посоветовал англичанам, путешествующим по Америке, не опускаться до «угадывания» (guessing) и других небрежных стилей выражения, а также не подделывать носовой акцент. Американцы, несмотря на все свои хвастливые заверения в том, что один человек ничем не хуже другого, весьма рады принимать у себя или путешествовать с англичанами, имеющими титул, и выказывают заметное уважение к британцам, которые говорят в классическом стиле и которые, не проявляя жеманства, хвастовства или вульгарности, ведут себя с дружелюбным достоинством.





Калифорния.




Теперь я скажу кое-что о Калифорнии, а затем перейду к описанию земель, выставленных на продажу, и перспектив тех, кто на них поселится.

Калифорния расположена на благодатном побережье Тихого океана, посмедине между слишком холодными регионами Севера и слишком жаркими регионами Юга. Если быть точным, средняя температура в Сан-Франциско в январе составляет около 49°. Она колебалась от 53° до 39°. Данные за 32 года показывают, что между восходом и закатом солнца она опускалась ниже 32° не более чем за 10 дней. Иногда можно наблюдать выпадение снега, но он сразу же тает.

В Калифорнии яркий, мягкий климат, и ее описывают как «преимущественно солнечный край». Ранняя весна, начинающаяся примерно в середине февраля и длящаяся около шести недель, представляет собой очень приятное время года, но апрель описывают как «самый радостный». Декабрь и январь являются наименее приятными, поскольку это сезон дождей и зима.

Грозы редки, и здесь никогда не было зафиксировано ни одного урагана. Годовое количество осадков в Калифорнии составляет около двадцати дюймов, а дождливые дни насчитывают около шестидесяти в году, то есть примерно половину от числа дождливых дней в Атлантических штатах или Центральной Европе.

Среди фруктов, выращиваемых в изобилии, — апельсин, виноград, персик, абрикос, слива, вишня, яблоко, нектарин, инжир, лимон, лайм, оливка, финик и все ценные ягоды.

Помимо огромного урожая отборных и сочных фруктов, которыми Калифорния славится по всему земному шару, она претендует на обладание самыми крупными в мире предприятиями молочного животноводства по производству молока, масла и сыра. Она также славится своими минеральными богатствами, огромной торговой деятельностью, обрабатывающей промышленностью, производством шерсти, гигантскими деревьями, богатством цветочной красоты, резвыми лошадями, великолепными пейзажами, включающими высокие горы, глубокие долины, просторные плодородные равнины и все разнообразие прекрасной страны со множеством рек и великолепным морским побережьем, в то время как «береговой хребет» (Coast Range) и склоны «Сьерры» предлагают любителям спорта такую дичь в изобилии, как медведи гризли и цинамон, а также калифорнийские львы. Имеются также олени, зайцы, кролики, перепела, крупные стаи диких уток и гусей, а реки дают такую рыбу, как лосось и форель, причем в открытом море можно прекрасно рыбачить.

Сан-Франциско называют «городом 100 холмов». Его население составляет почти 300 000 жителей, среди которых насчитывается не менее 50 миллионеров. Его гавань известна по всему земному шару как «Золотые Ворота», и она полностью оправдала свое название, поскольку доступ к ее огромным ресурсам составил состояние множества людей, а многие из тех, кто отправляется туда сейчас, закладывают основы для будущего богатства.

Земли Калифорнии обладают двумя главными условиями для успешного земледелия: богатой почвой и мягким климатом с большим количеством солнца, но при этом никогда не бывают слишком жаркими или слишком холодными для работы на открытом воздухе, а большинство домашних животных никогда не содержатся в загонах и не требуют никакого корма, кроме диких трав.




ФРУКТОВОЕ СОВОКУПНОСТЬ В КАЛИФОРНИИ.




Наши земли в Мерседе, штат Калифорния, предоставляют джентльменам, желающим сделать первый или новый шаг в жизни, поистине прекрасную возможность. Трудно постичь, как люди с энергией, предприимчивостью и небольшим капиталом могут довольствоваться сидением в офисе в туманном, зажатом со всех сторон Лондоне, «маракая бумагу» от зари до зари, когда им предоставляется такая перспектива, какую предлагаем мы сейчас — основать приятный дом в роскошном крае с солнечным, мягким климатом, примерно в двух неделях пути от Англии, где они будут свободны быть самими хозяевами и заложат фундамент для будущего благосостояния.


ВАЛЮТА.

Поскольку валютой в Калифорнии являются доллары, а не фунты, мы должны попросить наших читателей привыкнуть к долларам. Доллар состоит из 100 центов, и, грубо говоря, цент эквивалентен полпенни, так что доллар по нашим деньгам будет стоить четыре шиллинга и два пенса. Однако его стоимость варьируется на несколько центов в зависимости от места обмена. Банкноты Банка Англии или фунты никогда не стоят менее четырех шиллингов и двух пенсов, то есть 480 центов или полупеек, что, конечно же, составляет четыре доллара 80 центов, поскольку в долларе 100 центов. Десятичная валюта чрезвычайно проста, если ее понять. За английский фунт никогда не дают менее 4,80, но иногда удается получить 4,82 и 4,85.


МЕРСЕД.

Земли, выставленные мной на продажу, расположены в округе Мерсед, в Калифорнии, примерно в 150 милях по железной дороге от города Сан-Франциско. Они именуются «Британской колонией» и в своей ближайшей точке находятся всего в одной миле от границы города Мерсед и в двух милях от железнодорожной станции, отеля, магазинов и т. д. Город Мерсед освещается газом и электричеством, в него проведен водопровод, имеются телефоны, телеграфы, Здание суда (Court House), Епископальная церковь, Пресвитерианская церковь, Камберлендская пресвитерианская церковь, Методистская церковь, Южная методистская церковь, Баптистская церковь и Католическая церковь, две школы, магазины различного профиля; две железные дороги — главная, идущая вверх до Сан-Франциско, вниз до Лос-Анджелеса и далее до Нового Орлеана и т. д., и вторая, ветка до Стоктона, Сакраменто и т. д. Мерсед находится на высоте 175 футов над уровнем моря; это приятный небольшой городок, предоставляющий приятный круг общения, и я твердо верю, что до истечения многих лет он станет важным центром, поскольку мои клиенты привели воду из реки Мерсед более чем за двадцать миль посредством системы каналов и сформировали водохранилище площадью 640 акров со средней глубиной 30 футов, предоставив тем самым возможности для ирригации окрестностей вокруг города. Он неизбежно станет крупным районом фруктового фермерства, так как его почва чрезвычайно приспособлена для этих целей. Он гораздо ближе к Сан-Франциско, чем Лос-Анджелес, а также ближе, чем Фресно и другие районы, которые уже сделали себе имя в области фруктового фермерства.

Местность вокруг Мерседа имеет естественный уклон и дренируется множеством ручьев, которые пересыхают летом, но содержат больше или меньше воды зимой.










ЗЕМЛИ НА ПРОДАЖУ.




Мерсед расположен в знаменитой долине Сан-Хоакин (произносится Сан-Уоркин), которая представляет собой огромную равнину плодородной земли; почва здесь в целом представляет собой богатый суглинок с примесью песка, но в некоторых районах, таких как тот, который я сейчас предлагаю на продажу, это глубокий, богатый черный суглинок исключительно высокой плодородия; по сути, это разложившаяся растительность и аллювиальные отложения прошлых веков, плодороднее которых ничего быть не может. У нас есть веские доказательства того, что эта земля особенно подходит для выращивания чернослива, абрикосов, груш, персиков, оливок, слив, мелких фруктов, таких как клубника, ежевика, сладкий и обычный картофель, огородных овощей и люцерны. Люцерна (или alfalfa) является важнейшей сельскохозяйственной культурой в Америке в тех местах, где нет старых луговых земель для коров. Разумеется, эта земля подходит и для всех зерновых культур. Все названные фрукты можно сушить на солнце без искусственного подогрева.

Земли находятся на высоте примерно от 160 до 165 футов над уровнем моря и, наряду со всей окружающей местностью, открывают вид с одной стороны на величественные заснеженные горы Сьерра-Невада, а с другой — на горы, известные как Береговой хребет. Огромные стаи диких гусей и уток (преимущественно гусей) часто появляются на этой земле. На земле также водятся «кролики» (так называемые), но по своим размерам, повадкам и бегу они больше напоминают зайцев.

В Мерседе есть несколько отличных фруктовых садов и участков. На территории вокруг Здания суда (Court House), а также в садах местных жителей произрастают прекрасные апельсиновые деревья, усыпанные плодами. Один джентльмен любезно прислал ветку апельсинов, а другие джентльмены прислали прочие фрукты, которые можно увидеть в наших офисах. В колонии Бухач, недалеко от города Мерсед, раскинулись обширные сады калифорнийских фруктов. Сады и фруктовый сад мистера Этуотера в нескольких милях от города заслуживают осмотра. У него есть два великолепных оливковых дерева девяти или десяти лет от роду, которые дают обильные урожаи и используются для производства оливкового масла; его виноградник и апельсиновый сад, лимонные и хурмовые деревья — все выглядит очень процветающим. Он с радостью покажет любому поселенцу, как он их выращивал. У него зерновое и животноводческое хозяйство, и он лишь постепенно культивировал эти фруктовые деревья, которые занимают около одиннадцати акров.










ЦЕНА ЗЕМЛИ.




Цены на продаваемые земли составляют 75, 100 и 150 долларов за акр в зависимости от расположения. Две трети покупной цены могут оставаться под залогом до тех пор, пока выплачиваются проценты по ставке 8 процентов годовых, что является минимальной ставкой процентов, выплачиваемой в Калифорнии. Залогодатель несет ответственность перед правительством по налогам, которые составляют от 1-1/2 до 2 процентов в год, так что фактически он будет получать лишь от 6 до 6-1/2 процентов годовых. Все ипотечные сделки регистрируются публично, и таким образом имущество остается закрепленным за залогодателем до тех пор, пока с ним не рассчитаются, а когда это происходит, это также публично регистрируется. Эти налоги включают в себя всё то, что нам известно в Англии под названием сборов и налогов, за исключением дорожного налога в размере 2 долларов с человека в год, взимаемого с каждого мужчины старше двадцати одного года. Этот налог при желании можно отработать на строительстве дорог. Покупателю будет предоставлена бесплатная передача прав собственности, но стоимость регистрации сделки в окружном управлении (гербовый сбор отсутствует), составляющая около 1-1/2 долларов, должна быть оплачена покупателем. Регистрация ипотеки обойдется примерно в 3-1/4 доллара, поскольку документ длиннее. Запись в реестре представляет собой публичное подтверждение прав владельца на землю, сделанное в окружных книгах.

Иностранцы могут владеть частными владениями (freehold) в Калифорнии, но они не имеют права голоса — во всяком случае, они не имеют права голоса до тех пор, пока не проживут в стране пять лет и не станут гражданами; после этого перед жителем открывается перспектива стать губернатором штата, к которому он принадлежит, или даже министром внутренних дел, что соответствует должности премьер-министра в Англии.










АМЕРИКАНСКИЕ МЕЖЕВАНИЯ.




Согласно американским межеваниям, территория разбита на квадраты, как показано на всех картах. «Секция» — это квадратная миля, или 640 акров. «Тауншип» (поселок) состоит из 36 секций, то есть по шесть миль с каждой из четырех сторон.

Четверть секции составляет 160 акров, и земли спланированы таким образом, что вокруг каждой четверти секции резервируется дорога шириной 60 футов, причем земля для такой дороги берется с каждой стороны, так что каждый владелец должен выделить под такую дорогу 30 футов и, разумеется, получает выгоду от примыкающего к ней фасада. Участок в 20 акров составит одну восьмую часть четверти секции. На некоторых участках, выставленных на продажу в «Британской колонии», имеется по одному или два дома и кое-какие надворные постройки. Их можно приобрести следующим образом: один дом и постройки — 1000 долларов; другой дом и постройки — 1000 долларов; еще один дом и постройки (северо-восточные) — 600 долларов; но если один покупатель приобретет четыре примыкающих друг к другу участка по 20 акров каждый, так чтобы один дом с постройками оказался ближе к центру, то такой дом и постройки предоставляются бесплатно.


СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЗНАНИЯ В ОБЛАСТИ ФРУКТОВОГО ФЕРМЕРСТВА.

Немногие поселенцы обладают необходимыми специальными знаниями в области фруктового фермерства без предварительного обучения, и поэтому владельцы земли наняли профессора Айзена на фиксированное жалованье, чтобы все поселенцы на их землях могли пользоваться инструкциями профессора бесплатно. Профессор Айзен хорошо известен как специалист по садоводству в Калифорнии. Он только что опубликовал книгу по изюмной промышленности в Калифорнии, которую можно посмотреть в наших офисах. Выращивание винограда для изюма и слив для чернослива будет исключительно успешным на продаваемых землях.


КОНСЕРВИРОВАННЫЕ ФРУКТЫ.

Оптовые покупатели объезжают округу, чтобы скупать урожаи фруктов прямо с деревьев. В Америке ведется колоссальная торговля консервированными фруктами; отели, пароходы, железнодорожные вагоны и частные семьи широко используют их за всеми приемами пищи, и сама Америка кажется достаточным рынком на долгие годы вперед для всех фруктов и овощей, которые может произвести штат Калифорния.










СМЕТЫ.




How to start with a capital of 20,000 dols.




	 
	dols.



	80 acres of land, 12,000 dols., half cost
	6,000



	Trees, such as orange, olive, fruit, etc.
	2,000



	House and barn
	2,500



	Horses
	400



	Cow
	50



	Poultry
	25



	Furniture, etc.
	600



	Waggon, tools, etc.
	400



	Labour, per year, 3 men, etc., for, 3 years, including
        living
	4,000



	Interest on 6,000 dols. at 8%—480 dols. per year,
        3 years
	1,440



	 
	------



	 
	dols. 17,415






Leaving a balance of 2,585 dols. for first payment of land, or
  for other improvements and unforeseen expenses.

Profit the fourth year should be about 4,000 to 5000 dols. at
  the lowest.




How to start with a capital of 10,000 dols., i.e., say
  £2,000.




	 
	dols.
	dols.



	40 acres of land
	6,000
	 



	House and barn
	1,200
	 



	Well and pump
	100
	 



	Horses
	200
	 



	Waggon and tools
	350
	 



	Furniture, etc.
	500
	 



	Cow
	50
	 



	Trees, etc.
	1,200
	 



	Seed, etc.
	100
	 



	 
	----
	9,700



	Living one year, etc.; incidentals
	 
	300



	 
	 
	-----



	 
	dols.
	10,000






ПРИБЫЛЬ.




	 
	dols.
	dols.



	First year.—Land between the trees,
        cultivated in potatoes, vegetables, etc.
	500
	 



	Poultry, eggs, etc.
	150
	 



	 
	---
	650



	(Eggs and poultry pay for
        groceries. Many families

        are doing this now.)



	 
	dols.
	dols.



	Second year.—The same as above
	650



	Third year.—The same as above
	650
	 



	Yield from Fruit, 10 dols. per acre
	400
	 



	 
	----
	1,050



	Fourth year.—The same from poultry,
        etc.
	650
	 



	From Fruit trees, 50 dols. per acre
	2,000
	 



	 
	----
	2,650



	Fifth year.—The orchard is now in good
        bearing, and should pay

        from 100 to 250 dols. per acre; say the lowest
	 
	4,000



	(No time to attend to any
        but Fruit trees unless a man

        is employed, so only the return of Fruit trees is
        given).



	Sixth year.—The orchard now pays,

        if properly attended to, from 150 to 350 dols. per acre;
        say the lowest
	 
	6,000



	Seventh year.—The orchard pays,

        if properly cared for, from 200 to 450 dols. per acre; say
        the lowest
	 
	8,000






Это чистая прибыль после вычета расходов. Фермер может самостоятельно ухаживать за 20 акрами с редкой помощью со стороны. На 40 акрах ему требуется еще один работник: его сын или нанятый помощник.

Первые три года он обычно будет сводить концы с концами; по истечении этого времени он начнет зарабатывать деньги. Птицеводство и овощеводство в первый же год должны как минимум покрыть все расходы, а во многих случаях принести большой избыток. Все это зависит от способностей самого поселенца. На хорошей земле вроде этой опытный и способный человек может выручить в первый сезон от овощей 100 долларов и более. По крайней мере, это проделывалось неоднократно.

Если за птицей правильно ухаживать, семья сможет обеспечивать себя проживанием за счет продажи яиц и цыплят до тех пор, пока деревья не вступят в плодоношение.




How to start with a capital of 8,000 dols., i.e., say
  £1,600.




	 
	dols.



	Land, 40 acres, 6,000 dols., half cost
	3,000



	House and barn
	1,500



	Horses
	200



	Cows and chickens
	75



	Waggon and tools
	200



	Sundries, tools, etc.
	400



	Trees, etc.
	1,200



	Well and pump
	100



	Or windmill and tank
	250



	Interest on 3,000 dols. at 8 % for three years
	780



	Sundries for living, etc.
	295



	 
	-----



	dols.
	8,000









На четвертый и пятый годы валовая прибыль должна составлять не менее 2650 долларов в год — сумма, достаточная для выплаты остатка долга за землю.








How to start with, a capital of 5,000 dols., i.e., say
  £1,000.







	 
	dols.



	Land, 20 acres, 3,000 dols., half cost
	1,500



	House and barn, etc.
	1,000



	Trees
	600



	Horses
	200



	Cow
	50



	Household furniture
	100



	Waggon and tools
	200



	Well and pump
	100



	(If tank and windmill
        required, from 250 dols. upwards extra).



	Seed, etc.
	50



	Sundry expenses and chickens
	300



	Interest for three years on balance of land

        at 8%
	360



	Capital on hand to pay for part of the land
	840



	 
	-----



	dols.
	5,300






С чем некоторые люди начинали дело и добивались успеха.







	 
	dols.
	dols.



	Land, 3,000 dols., cash, balance credit
	 
	1000



	House and barn
	 
	500



	Horses
	150
	 



	Cow
	50
	 



	Poultry
	25
	 



	 
	___
	225



	Provisions, sundries, etc.
	 
	100



	Furniture and tools
	 
	150



	Sundry expenses
	 
	100



	Waggon and horses
	 
	150



	 
	 
	_____



	 
	dols.
	2,225






Но обычно этого недостаточно, поскольку посадка на землях не может вестись немедленно, и приходится искать подработку у соседей и т. д.

Сметы были предоставлены нам профессором Айзеном, который отметил, что, вероятно, при составлении смет все люди будут в чем-то расходиться, однако эти и другие предложенные им расчеты представляют собой нечто большее, чем просто сметы, поскольку они являются реальными результатами прошлого опыта.










МНЕНИЕ ПРОФЕССОРА АЙЗЕНА.

Получено 20 января 1891 года.




Профессор Айзен пишет: «Я придерживаюсь мнения, что эти земли («Британская колония», Мерсед) являются одними из лучших в штате для выращивания изюма; тем не менее, как я вам и объяснял, я не советую никому вкладывать все свои интересы исключительно в изюмную индустрию, поскольку рынок сбыта этого фрукта ограничен. Для других сушеных фруктов, особенно для чернослива (французских слив), абрикосов, персиков и нектаринов, рынок практически не ограничен, и поскольку наше население ежегодно увеличивается на 1 500 000 человек, очевидно, что наши рынки также должны расширяться, даже после того как мы вытесним все зарубежные фрукты с наших внутренних рынков. Что касается пригодности земель «Британской колонии» для различных фруктов, я могу сказать, что они особенно подходят для чернослива (французских слив) и персиков для сушки и консервирования, оливок для оливкового масла и маринования, а также для апельсинов. Вы можете видеть, как апельсин процветает в самом городе Мерсед и его окрестностях либо в местностях, точно таких же, как земли «Британской колонии», и не может быть сомнений в том, что апельсины и лимоны окажутся весьма прибыльными в «Британской колонии». Оливки будут чувствовать себя там особенно хорошо. Земли «Британской колонии» я считаю исключительно богатыми и плодородными, и в этом штате или где-либо еще едва ли найдется им равных».






ЦЕНЫ НА ФРУКТОВЫЕ ДЕРЕВЬЯ.




Цены в Калифорнии на молодые фруктовые деревья для посадки в сезоне 1890–91 годов указаны следующие:




	 
	dols.



	Prunes (like French plums)
	25 to 30
	per 100



	Plums and other prunes
	15
	"



	Apricots
	20
	"



	Peaches, from
	15 to 17.50
	"



	Olives (layers)
	20
	"



	Olives, grafted
	40 to 60
	"



	Pears
	18
	"



	Oranges, best kinds
	70 to 100
	"



	Shade trees
	50
	"



	Grape-vines (raisins)
	12
	"



	Persimmons
	15
	"



	Walnuts, from
	15 to 35
	"







КОГДА ФРУКТОВЫЕ ДЕРЕВЬЯ НАЧИНАЮТ ПРИНОСИТЬ ДОХОД.

Перечисленные выше фруктовые деревья начинают плодоносить на второй год, но сколько-нибудь значительный урожай дают лишь на четвертый год; на пятый и шестой годы они входят в полную силу плодоношения и должны приносить прибыль, скажем, от 100 до 350 долларов с акра. К семи годам сад должен находиться в полном плодоношении и приносить не менее 150 и, возможно, 450 долларов с акра. Известны случаи, когда чернослив, персики и груши приносили чистую прибыль от 750 до 1500 долларов с акра.


ПОЛОЖЕНИЕ ПОСЕЛЕНЦА.

Таким образом, положение поселенца заключается в том, что в течение первых трех лет он не может полагаться на свой урожай фруктов как на источник существования и должен либо обладать достаточным капиталом для содержания себя в этот период, либо зарабатывать на жизнь каким-либо иным способом. Сидеть сложа руки и жить на капитал, конечно, не подойдет ни одному человеку, который намерен преуспеть, поэтому он будет заполнять свое время выращиванием огородной продукции и птицеводства, на которые всегда есть спрос, либо поиском случайных заработков.


СТОИМОСТЬ ПРОЖИВАНИЯ И ПИТАНИЯ.

У железнодорожной станции Мерсед находится очень большой отель, и стоимость пансиона (питания и проживания) для эмигрантов составляет всего 25 долларов, то есть, скажем, 5 фунтов стерлингов в месяц; для обычных приезжих она составляет 60 долларов в месяц.


ВЫРАЩИВАНИЕ ИЗЮМА.

Газета «Пасифик рарал пресс» (Pacific Rural Press), рассказывая об изюмных виноградниках в долине Сан-Хоакин в Калифорнии, сообщает:

«Что представляет особенный интерес для человека, ищущего дом в связи с этой информацией, так это то обстоятельство, что каждый из этих виноградарей процветает. Ни одна другая отрасль садоводства не является столь прибыльной, как выращивание изюмного винограда, ни в одной другой работа не доставляет столько удовольствия и ни одна другая не приносит доход так быстро».

Акр мускатных лоз в полном плодоношении дает от двух до трех тонн винограда на хорошей тяжелой почве. При цене 5-1/2 центов за фунт в ящике для сушки это означает от 225 до 325 долларов валового дохода с акра. Тем не менее известны многочисленные случаи, когда урожай с акра муската достигал 450 долларов, что является результатом тщательного ухода и благоприятных обстоятельств. Некоторые ягоды появляются на лозах уже на первом году жизни, в то время как двухлетки, как известно, уже дают урожай. На третий год виноградники окупают расходы и проценты на вложенный капитал, а на четвертый год после посадки приносят первый крупный доходный урожай.

Газета «Мерсед Аргус» (Merced Argus) пишет о выращивании изюма следующее:

«Одна из главных прелестей выращивания изюма заключается в чрезвычайной простоте производимых операций. ЧТО МОЖЕТ БЫТЬ ПРОЩЕ, чем сорвать гроздь мускатного винограда с лозы и положить ее на землю? Через шесть дней гроздь винограда, к которой за это время ни разу не прикасались, приобретает вид грозьи изюма и становится плоской, как будто ее спрессовали. Затем ее осторожно переворачивают, чтобы обнажить нижнюю сторону для прямого воздействия солнца. Еще через восемь дней получается идеальная гроздь изюма, и никакие действия человека не могут улучшить ее даже внешне. Все операции по красивой упаковке настолько просты, что ребенок может освоить их за один день. Единственный акр виноградников в колониальном участке Мерседа означает горсти ярких золотых монет в виде двойных орлов для жизнерадостных детей мерседского фермера в недалеком будущем».

Журнал «Харперс мэгэзин» (Harper's Magazine) за январь 1891 года содержит статью о Калифорнии, которую настоятельно рекомендуется прочитать всем лицам, интересующимся этим штатом. Я извлекаю из нее несколько утверждений:


ИРРИГАЦИЯ.

«Участок земли в Риверсайде, находящийся в зоне орошения, стоил 300 долларов за акр. Рядом с ним находился другой участок, не орошаемый, который невозможно было продать и за 50 долларов за акр. Если подвести к нему воду, он быстро пойдет в продажу по 300 долларов, прибавив тем самым к своей стоимости 250 долларов. Поскольку в Риверсайде расчет таков, что один дюйм воды орошает пять акров фруктовой земли, пять раз по 250 долларов составит 1250 долларов за дюйм — цена, по которой вода для ирригации реально продавалась в Риверсайде».

«Стандартом измерения воды в Южной Калифорнии является стандартный водный дюйм под четырехдюймовым напором, или количество воды, которое пройдет через квадратное отверстие со стороной в один дюйм под напором в четыре дюйма, измеряемым от поверхности воды в акведуке до центра отверстия, через которое она течет. Это составляет девять галлонов в минуту или, как подсчитано, 1728 кубических футов, или 12 960 галлонов за 24 часа, и 1/50 кубического фута в секунду. Такой поток покрыл бы 10 акров слоем воды глубиной около 18 дюймов в год; то есть он обеспечивал бы землю количеством влаги, эквивалентным 18 дюймам осадков, распределяемым именно тогда и там, где это необходимо, причем без всяких потерь, и был бы полезнее 50 дюймов осадков в их обычном выпадении. Это вместе с естественными осадками достаточно для цитрусовых фруктов, а также для кукурузы и люцерны на почвах, не слишком песчаных, и это избыточно для винограда и всех листопадных фруктов».

«Но ирригация, чтобы быть успешной, должна применяться осмысленно. В неумелых руках она может принести больше вреда, чем пользы. Мистер Теодор С. Ван Дайк, на которого всегда можно ссылаться с уверенностью, говорит, что землю никогда не следует заливать сплошным потоком; вода не должна касаться растения или дерева либо подходить настолько близко, чтобы почва вокруг них покрывалась коркой; ее следует подавать небольшими потоками в течение двух-трех дней, а не большими потоками в течение нескольких часов».


ВЫРАЩИВАНИЕ ОЛИВОК.

«Выращивание оливок, как мне кажется, станет одной из ведущих и самых устойчивых отраслей Южной Калифорнии. Оно предоставит нам то, что сейчас почти невозможно купить — чистое оливковое масло взамен смеси хлопкового масла и свиного жира, находящейся в повсеместном употреблении. Это полезнейший и приятнейший продукт питания. Те, чей главный опыт знакомства с оливками ограничивается крупной, грубой и неприятной испанской разновидностью, используемой лишь как легкая закуска, имеют слабое представление о ценности лучших сортов в качестве еды: питательной, как мясо, и неизменно восхитительной. Хороший хлеб и блюдо маринованных оливок составляют превосходную трапезу. Зрелая оливковая роща в хорошем плодоношении — это состояние. Я уверен, что в течение 25 лет это станет одним из самых прибыльных направлений бизнеса в Калифорнии, и спрос на чистое масло и съедобные плоды в Соединенных Штатах вытеснит фальсифицированные и неполноценные современные коммерческие продукты».






ОСОБЫЕ ВАКАНСИИ И ВОЗМОЖНОСТИ.




В настоящее время в Мерседе имеются особые возможности для специалиста по питомникам и мастера молочного дела; последний мог бы преуспеть за счет выращивания люцерны и разведения птицы, поскольку в настоящее время жителям Мерседа зачастую приходится доставлять птицу и яйца из Сан-Франциско, находящегося в 150 милях отсюда.


ВЫРАЩИВАНИЕ КАРТОФЕЛЯ.

Поселенец может получить поистине отличный доход от выращивания картофеля, пока его фруктовые деревья подрастают. Картофель — продукт, который используется в Америке гораздо шире, чем в Англии. Картофель подают не только к обеду и ужину, но повсеместно и к завтраку, и если каждый поселенец засадит свою землю картофелем, можно не опасаться перенасыщения рынка.

Мистер Айзен заявляет, что картофель дает от 50 до 400 мешков с акра и продается по ценам от 90 центов до 2 долларов за мешок. Если с акра собирали всего 50 мешков, это свидетельствовало об неурожайном годе, когда цены поднимались выше, однако урожай в Калифорнии никогда не терпит неудачу. За год можно снять два урожая: первый сажают в конце февраля при теплой погоде или в марте, или фактически в любое время до середины мая, и выкапывают через три месяца; второй урожай сажают в августе или сентябре и выкапывают через три месяца.

Для посадки картофеля поселенцу потребуется помощь батрака, которому придется платить один доллар в день с предоставлением питания, либо же, если работник окажется китайцем, один доллар с четвертью в день без питания.

Если картофель занимал десять акров, давал, скажем, по 200 мешков с акра и продавался по 1 доллару за мешок, это принесло бы 2000 долларов, а за два урожая — 4000 долларов, или около 800 фунтов стерлингов. Звучит как крупная сумма, но земля исключительно плодородна, в чем можно убедиться по привезенным мной образцам, и от нее можно ожидать больших результатов при правильной обработке, поскольку в любом деле успех зависит от подхода к работе.

Следующий абзац взят из авторитетной 20-страничной газеты или журнала под названием «Пасифик рарал пресс» (Pacific Rural Press) от 13 декабря 1890 года, и хотя упомянутый в нем урожай был выращен не в Калифорнии, он по крайней мере демонстрирует, чего можно добиться на хорошей почве:

«Почти 1000 бушелей картофеля, или, если быть точным, 974 бушеля и 48 фунтов, было выращено на одном акре земли в округе Джонсон, штат Вайоминг, в истекшем сезоне. Этот урожай завоевывает первый приз в несколько сотен долларов, учрежденный изданием «Америкэн агрикультурист» (American Agriculturist) за наибольший урожай картофеля с ровно одного акра. Он был выращен на целинной почве без удобрений или подкормок, но земля была богата калийными солями, а обильная ирригация осуществлялась водой, также насыщенной солевыми минералами. На одном акре насчитывалось 22 800 кустов, было высажено 1560 фунтов семенного картофеля с одной, двумя и тремя почками ранних сортов «ранний Вермонт» (early Vermont) и «Манхэттен». Чистая прибыль от урожая на этом акре, завоевавшем первый приз, составила 714 долларов, не считая 500 долларов призовых».

Таким образом, этот единственный акр принес бы картофеля на сумму 142 фунта стерлингов. Я упоминаю об этом не как об образце того, что поселенец может или не может сделать в Мерседе, но поскольку земля в Мерседе, которую я предлагаю на продажу, отличается высочайшим качеством, здесь безусловно можно ожидать богатых результатов.


СТОИМОСТЬ ТОВАРОВ И ПРОЧ. В МЕРСЕДЕ.
per lb.




  Beef (to boil), 8 to 10 cents




  Beef (steak), 10 cents




  Beef (shoulder), 10 cents




  Beef (choice), 12-1/2 cents




  Beef (porterhouse and tenderloin), 15 cents




  Veal, 10 to 15 cents




  Mutton, 10 to 12-1/2 cents




  Pork, 10 to 12-1/2 cents




  Sausages, 12-1/ to 15 cents




  Corned beef, 8 to 10 cents




  Bacon, 12-1/2 cents




  Hams, 15 cents




  Tongues, 10 cents




  Flour, 4-1/2 to 5 dollars for a barrel weighing 200 lbs.




  Tea, 25 cents to 1 dollar




  Coffee, 24 to 45 cents




  Candles, 15 to 20 cents




  Chocolate, 25 cents




  Cod fish, 10 cents




  Corn meal, 3 to 4 cents




  Cocoa, 50 to 60 cents




  Cracker biscuits, 8 to 10 cents




  Graham flour, 3 to 5 cents




  Macaroni, 15 cents




  Oatmeal, 5 cents




  Rolled oats, 6 cents




  Rice, 5-1/2 to 8 cents




  Salt, 1 to 2 cents




  Soda, 4 cents




  Starch, 10 cents




  Sugar, 7 to 8 cents




  Sugar (house), 6-1/2 to 7-1/2 cents




  Butter, 25 to 40 cents




  Eggs, 15 to 40 cents per dozen, according to season




  Coal oil, 1.40 per 5-gallon can.




Один из моих клиентов недавно побывал в Англии со своей семьей и говорит, что в Мерседе жить дешевле, чем в Англии.

Стоимость двенадцатикомнатного дома составляет от 3000 до 4000 долларов в зависимости от отделки, то есть от 600 до 800 фунтов стерлингов. Большинство домов строятся из дерева, и такой дом при необходимости можно возвести за двадцать-тридцать дней.

Конюшня на две лошади с местом для легкой коляски (багги), фургона, упряжи и сена обойдется в 250 долларов, или 50 фунтов стерлингов.

A ten-roomed house would cost from 2,500 to 3,500 dollars,
  according to finish.

An eight-roomed house would cost from 2,000 to 2,500
  dollars.

A six roomed house would cost about 2,000 dollars.

A four-roomed house would cost about 1,200 dollars.

Живая птица стоит около 6 долларов за дюжину.

Cows, 25 to 50 dollars each. Horses, 75 to 150 dollars each.
  Sheep, 3 to 4 dollars each.

Культиваторы стоят от 7 до 15 долларов каждый. Плуги и бороны — примерно по той же цене. Самоходный (или управляемый сидя) культиватор — от 45 до 50 долларов. Секаторы — 3 доллара.

Дневной труд стоит 1 доллар в день с питанием; однако в период уборки урожая — 1-1/2 доллара в день с питанием.

Плотники получают 2-1/2 доллара в день, иногда с питанием, а иногда без питания.

Ограждение обходится в 500 долларов (то есть 100 фунтов стерлингов) за милю. Огородить участок в 20 акров будет стоить 350 долларов (то есть 70 фунтов стерлингов); но если восемь участков, составляющих четверть секции, объединятся, это обойдется каждому примерно в 130 долларов (то есть 26 фунтов стерлингов). Забор представляет собой 6-дюймовую доску внизу, затем 30 дюймов металлической сетки для защиты от кроликов, затем еще одну 6-дюймовую доску и колючую проволоку наверху.

Дрова стоят от 6 до 7 долларов за корд твердой древесины или от 5 до 6 долларов за ивовые дрова; корд дров имеет размеры 4 на 4 на 8 футов.


БЕРИТЕ С СОБОЙ ОДЕЖДУ И БРИК-А-БРАК.

Все виды одежды дороги. Хороший костюм обойдется в 7–8 фунтов стерлингов, а готовый — в 5 фунтов стерлингов. Поэтому поселенцам следует взять с собой вдоволь одежды — скажем, на пять лет вперед, включая ботинки, одеяла, белье и т. д.; а также брик-а-брак и все то, что придает дому уют и изысканность, однако мебель и животных везти не стоит. Ружья брать можно, а вот инструменты и инвентарь — нет.


МОРСКОЙ ПЕРЕХОД ИЗ АНГЛИИ.

Пароходы отправляются из Ливерпуля и Саутгемптона по следующим тарифам:

1. Линия компании «Кунард». Ливерпуль — Нью-Йорк. В летние месяцы —



	1st class.
	2nd class.
	3rd class.



	From £12 12s. to £26 5s.
	£7
	£4.




В зимние месяцы —



	1st class.
	2nd class.
	3rd class.



	£10 10s. to £25
	£7
	£4.




Пассажирам третьего класса предоставляется бесплатный билет из Лондона в Ливерпуль.

2. Линия «Инман». Ливерпуль — Нью-Йорк —



	First class fares from £10 10s. to £25.



	Second class fares from £6 10s. to £7
      7s.



	Third class fares £4.




Третий класс включает бесплатный билет из Лондона в Ливерпуль.

3. Линия «Уайт Стар». Ливерпуль — Нью-Йорк



	 
	1st class.
	2nd class.
	3rd class.



	Summer season—
	£15 to £28
	£7 to £9
	£4.



	Winter season—
	£10 10s. to £18
	£6 10s. to £8
	£4.




Пассажирам третьего класса предоставляется бесплатный билет из Лондона в Ливерпуль, а также бесплатные билеты (при необходимости) из Нью-Йорка в Бостон или Филадельфию.

4. Компания «Северо-Германский Ллойд». Саутгемптон — Нью-Йорк —



	First class, £14 to £23.
	Second class, £10.




5. Американская линия. Ливерпуль — Нью-Йорк —



	Second class, £6.
	Third class, £3 16s.




Пароходы отправляются из Саутгемптона, Ливерпуля, Глазго и Квинстауна, что удобно соответственно для пассажиров с севера или юга Англии, из Шотландии или из Ирландии.

Пароходы ходят из нашей страны в Нью-Йорк, Филадельфию, Бостон или Балтимор, но Нью-Йорк является лучшим портом для следования в Мерсед.




СУХОПУТНОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ИЗ НЬЮ-ЙОРКА В МЕРСЕД, КАЛИФОРНИЯ.

Копия письма от железнодорожной компании «Саузерн Пасифик».

«Наши тарифы из Нью-Йорка в Мерсед через Новый Орлеан составляют: 1-й класс, без ограничений — 19 фунтов 19 шиллингов 0 пенсов; с ограничениями — 18 фунтов 4 шиллинга 7 пенсов; 2-й класс — 12 фунтов 8 шиллингов 4 пенса; 3-й класс — 12 фунтов 2 шиллинга 9 пенсов целиком по железной дороге; 11 фунтов 1 шиллинг 11 пенсов пароходом до Нового Орлеана и далее по железной дороге (питание и спальное место на пароходе включены). Плата за места в спальном вагоне составляет: 1-й класс — 22 доллара; 2-й класс из Нового Орлеана — 3 доллара. Спальных вагонов 2-го класса до Нового Орлеана не предусмотрено, за исключением двухнедельных экскурсионных поездов из Цинциннати, отправляющихся из этого города 7 и 21 января, 4 и 18 февраля; 4 и 18 марта; 8 и 22 апреля и т. д. Плата из Цинциннати составляет 4 доллара 50 центов. Пассажиры 3-го класса могут путешествовать в спальных вагонах 2-го класса при условии оплаты обычного сбора. Тарифы из Нового Орлеана до основных пунктов Калифорнии, включая Мерсед, составляют: 1-й класс, без ограничений — 14 фунтов 1 шиллинг 3 пенса; 2-й класс — 8 фунтов 17 шиллингов 1 пенс; 3-го класса нет. Спальные вагоны: 1-й класс — 13 долларов; 2-й класс — 3 доллара».

Билеты можно приобрести через господ ДАУСЕТТ И КО. (Messrs. Dowsett and Co.), Линкольнс-Инн-Филдс, 3, Лондон, напрямую из Ливерпуля в Калифорнию или любой другой штат по пути следования.






АНАЛИЗ ПОЧВ МЕРСЕДА.

Оборудовав часть одного из своих офисов всем необходимым для проведения количественных анализов поверхностных почв, я попросил профессора Лобли (члена Геологического общества и т. д.) проанализировать четыре образца почв, которые я привез с собой из Мерседа.

Общий анализ четырех образцов почвы из Мерседа, штат Калифорния, дал следующие результаты:




	SAMPLE A.



	Organic matter (Humus)
	5.5



	Soluble inorganic matter
	11.75



	Insoluble silica and silicates
	82.75



	 
	--------



	 
	100.00







	SAMPLE B.



	Organic matter (Humus)
	4.25



	Soluble inorganic matter
	14.45



	Insoluble silica and silicates
	81.30



	 
	--------



	 
	100.00







	SAMPLE C.



	Organic matter (Humus)
	5.25



	Soluble inorganic matter
	16.75



	Insoluble silica and silicates
	78.00



	 
	--------



	 
	100.00







	SAMPLE D.



	Organic matter (Humus)
	3.5



	Soluble inorganic matter
	12.0



	Insoluble silica and silicates
	84.5



	 
	--------



	 
	100.00






Органическое вещество пригодно для роста растений.

Неорганическое вещество, растворимое в разбавленной соляной кислоте, (за исключением глинозема, который оно может содержать) состоит из удобрительных материалов. Вещества, обнаруженные в растворимом неорганическом веществе почв: известь, магнезия, глинозем, кремнезем, фосфорная кислота, оксид железа, оксид марганца, поташ (калий) и сода. Нерастворимый минеральный остаток почти полностью состоит из кремнезема. В любых почвах содержится очень мало глинистых частиц — не более пяти процентов. Все почвы удивительно свободны от камней, гальки или даже крупного песка.

Из вышеизложенного видно, что эти почвы, обладая большим количеством веществ, доступных для роста растений, исключительно рассыпчаты и очень легко поддаются обработке. Они быстро поглощают тепло и благодаря своей пористости требуют минимального дренажа, представляя собой одновременно теплые и сухие почвы, образующие плодородную землю, пригодную практически для всех видов сельскохозяйственного и садоводческого производства.


ПОЛОЖЕНИЕ МОИХ КЛИЕНТОВ — ПРОДАВЦОВ.

Мои клиенты, владельцы земли под названием «Британская колония» в Мерседе, — известные лица, славящиеся своим огромным состоянием и безупречной честностью: достопочтенный Чарльз Крокер (Hon. Charles Crocker) и мистер Ч. Х. Хаффман (C.H. Huffman), чьи предприятия в области железнодорожного, канального и прочего общественного строительства приобрели гигантский размах.

Я сам испытываю полную уверенность при ведении дел с этими джентльменами и утверждаю, что мои друзья, клиенты и широкая публика, желающие приобрести любую из этих земель «Британской колонии» в Мерседе, также могут быть абсолютно уверены в том, что с ними поступят по меньшей мере справедливо, а большего от деловых партнеров и не ждут; однако я считаю возможным добавить, что при возникновении необходимости с ними обойдутся даже великодушно, и у меня есть основания для такого утверждения, судя по тому, что я слышал об их отношении к другим лицам, поселившимся в одной из других их «колоний».

КАЛИФОРНИЯ, МЕРСЕД.

Помимо поместья, именуемого «Британской колонией», у меня на продажу имеется участок земли, принадлежащий известному лондонскому купцу, который владел им на протяжении 13 лет. Он включает 5084 акра и имеет зарегистрированный правительственный титул. Цена составляет 30 долларов за акр, причем предоставляется рассрочка на 7 лет при условии уплаты 20 процентов наличными. Часть его прекрасно подходит для фруктового фермерства, но вода из каналов, принадлежащих моим другим клиентам, туда пока не подведена. Тем не менее на участке есть несколько ручьев, хотя они часто пересыхают. Земля представляет собой холмистую прерию и в настоящее время сдается в аренду по номинальной цене 25 центов за акр под овцеводство. Почвы разнообразны: часть представляет собой хороший суглинок, часть имеет глинистую природу, а часть камениста; имеются пастуший дом с амбаром и скотным двором. Налоги на эту землю составляют около 15–20 центов за акр. Половину этой земли можно купить отдельно, но это должна быть половина, наиболее удаленная от той стороны, где проходят каналы. Местность привлекательна тем, что холмистые перепады образуют первые предгорья гор Сьерра-Невада, открывающие великолепный вид. Эту землю стоит купить, поскольку после подведения воды ее цена возрастет до уровня цен на другие орошаемые фруктовые земли.

План можно посмотреть в моих офисах: Линкольнс-Инн-Филдс, 3, Лондон.

КОНЕЦ.



Лондон:
Отпечатано Винсентом Бруксом, Дей и Сын, Гей-стрит, Линкольнс-Инн-Филдс.





ВЛАДЕЛЬЦАМ ЗЕМЕЛЬ И ДОМОВ.



ТРЕБУЕТСЯ КУПИТЬ.

Фирма «Даусетт и Ко.» (Messrs. Dowsett & Co.) принимает заявки на земельные поместья, загородные дома, городские особняки, фермы, пригородные фермы с усадьбами, земли под застройку, дешевые земельные наделы для населения, земельные ренты, колониальные земли и общие инвестиции в землю и недвижимость.

Фирма «Даусетт и Ко.» приглашает владельцев, желающих продать имущество и еще не нанявших агента, обратиться к ним: они не приветствуют поручения, рассылаемые нескольким агентам одновременно, но готовы уделить тщательное, разумное и персональное внимание продаже собственности, переданной в их руки. Они предпочитают уделять личное внимание нескольким объектам недвижимости, нежели держать на своем балансе массу подробных сведений, о которых не имеют личного представления и которые можно найти в списках многих других агентов.

Фирма «Даусетт и Ко.» лично осматривает продаваемую недвижимость, поскольку личное знакомство с объектом значительно облегчает успех; за это взимается номинальная плата в размере шести пенсов за милю, после чего они составляют подробные описания с целью выгодного представления объекта публике.

Владельцы недвижимости могут получить печатный прейскурант расценок на оценку, продажу с аукциона или из рук в руки всех видов движимого и недвижимого имущества, мебели, живого и мертвого инвентаря, товарных запасов, леса, растущих культур и т. д.

Фирма «Даусетт и Ко.» готова составлять геологические отчеты по почвам и минералам, а также выполнять количественные анализы почв. При возникновении особых потребностей к их услугам привлекаются эксперты в области сельскохозяйственных и архитектурных наук, а также во всех отраслях профессионального и коммерческого предпринимательства.

Фирма «Даусетт и Ко.» берется за любые направления этих разнообразных услуг в Лондоне или любой части Англии, Шотландии, Ирландии, колоний, Америки или других стран и лично посещает другие страны на согласованных условиях.

Фирма «Даусетт и Ко.», аукционисты, инспекторы по межеванию, оценщики, агенты по недвижимости и т. д., Линкольнс-Инн-Филдс, 3, Лондон.



ЗЕМЛИ И РЕЗИДЕНЦИИ НА ПРОДАЖУ.

Загородные дома, городские особняки, земельные поместья, фермы, земли под застройку, земельные ренты и инвестиции в землю и недвижимость в целом. См. «Земельный реестр» (The Land Roll), который за один пенни можно приобрести у фирмы «Даусетт и Ко.», Линкольнс-Инн-Филдс, 3, Лондон.


OEBPS/6395841147140645912_12022-cover.png
Astart in life. A journey across America.
Fruit farming in California

- Dowseltt A_l 4;6
S

v






OEBPS/6107855986833682139_map.gif.png
Py

ATLANTIC
ns

OCRAN
AFnica

sOTIR reawannuco

MERICA





